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Экспорттаушының қаржы ұйымдары 

алдындағы азаматтық-құқықтық 

жауапкершілігін сақтандыру ШАРТЫ 

сериясы ДОС № __________ 

 

 

Нұр-Сұлтан қ.    «__»_______20__ж. 

 

Бұдан әрі Сақтандырушы деп аталатын 

«KazakhExport» экспорттық сақтандыру 

компаниясы» акционерлік қоғамы (______ 

20____ ж. лицензия №____), бір жағынан, 

______________________, бұдан әрі 

Сақтанушы деп аталатын __________атынан 

__________негізінде әрекет 

ететін___________, екінші жағынан, бұдан 

әрі Пайда алушы деп аталатын 

___________________ атынан __________ 

негізінде әрекет 

ететін_____________________________, 

үшінші жағынан, барлығы бірге Тараптар, ал 

жеке-жеке Тарап немесе жоғарыда 

көрсетілгендей аталып, Экспорттаушының 

қаржы ұйымы алдындағы азаматтық-

құқықтық жауапкершілігін сақтандыру 

шартын (бұдан әрі мәтін бойынша – 

Сақтандыру шарты) жасасты. 

 

ДОГОВОР 

страхования гражданско-правовой 

ответственности экспортера перед 

финансовой организацией  

серия ДОС № __________ 

 

г. Нур-Султан    «__»_______20__г. 

 

Акционерное общество «Экспортная 

страховая компания «KazakhExport», 

именуемое в дальнейшем Страховщик 

(лицензия №_____ от ______ 20____ г.), с 

одной стороны, ______________________, 

именуемый/ое в дальнейшем 

Страхователь, в лице __________, 

действующего на основании ___________, 

со второй стороны, ____________________ 

именуемое в дальнейшем 

Выгодоприобретатель, в лице 

__________, действующего на основании 

_____________________________, с 

третьей стороны, в лице 

_____________________, действующего на 

основании _____________, все вместе 

именуемые Стороны, а по отдельности 

Сторона, или как указано выше, заключили 

настоящий Договор страхования 

гражданско-правовой ответственности 

экспортера перед финансовой 

организацией (далее по тексту - Договор 

страхования). 

 

1. ШАРТТЫҢ НЫСАНАСЫ 

 

1.1. Осы Сақтандыру шартының нысанасы 

Сақтанушының Пайда алушыға Залалды 

өтеу міндетіне байланысты оның мүліктік 

мүддесін сақтандыру болып табылады, 

осыған байланысты Сақтанушы Сақтандыру 

сыйлықақысын төлеуге міндеттенеді, ал 

Сақтандырушы Сақтандыру жағдайы 

басталған кезде осы Сақтандыру шартында 

көзделген көлемде және талаптарда Пайда 

алушыға Сақтандыру төлемін жүзеге 

асыруға міндеттенеді. 

1.2. Осымен Сақтанушы Пайда алушы мен 

Сақтандырушыға банктік құпияны, 

коммерциялық құпияны, сақтандыру 

құпиясын және өзге де құпия ақпаратты, 

оның ішінде Сақтанушының дербес 

деректері туралы ақпаратты құрайтын 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

 

1.1. Предметом настоящего Договора 

страхования является страхование 

имущественного интереса Страхователя, 

связанного с его обязанностью возместить 

Убыток Выгодоприобретателю, в связи с 

чем, Страхователь обязуется уплатить 

Страховую премию, а Страховщик при 

наступлении Страхового случая обязуется 

осуществить Страховую выплату 

Выгодоприобретателю, в объеме и на 

условиях, предусмотренных настоящим 

Договором страхования. 

1.2. Настоящим Страхователь 

предоставляет Выгодоприобретателю и 

Страховщику свое согласие на обмен 

между собой информации и сведений, 

составляющих банковскую тайну, 
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ақпарат пен мәліметтермен өзара алмасуға өз 

келісімін береді. 

1.3. Осы Сақтандыру шартында мынадай 

ұғымдар пайдаланылады: 

1) Аппликант – міндеттемелері бойынша 

және тапсырмасы бойынша Бенефициардың 

пайдасына Кепілдік берілетін 

Экспорттаушы; 

2) Банкроттық- соттың заңды күшіне енген 

шешімімен танылған Сақтанушының оны 

тарату үшін негіз болып табылатын 

дәрменсіздігі; 

3) Шартсыз франшиза – Сақтандыру 

шартында белгіленген, Сақтандыру 

төлемінен шегерілетін сома.  Шартсыз 

франшиза Сақтандыру сомасына пайызбен 

немесе абсолюттік мөлшерде белгіленеді; 

4) Бенефициар – пайдасына Кепілдік 

берілетін және осыған орай Кепілдік 

бойынша талап қоюға құқығы бар Шетелдік 

контрагент; 

5) Пайда алушы – Сақтандыру шартына 

немесе Қазақстан Республикасының 

заңнамалық актілеріне сәйкес сақтандыру 

төлемін алушы болып табылатын Кепілгер; 

6) Кепілгер – Аппликанттың Бенефициар 

алдындағы міндеттемелері бойынша 

Бенефициардың пайдасына Кепілдік беретін 

(шығаратын) Қаржы ұйымы;  

7) Кепілдік – Аппликант Бенефициардың 

алдындағы өз міндеттемелерін орындамаған 

және (немесе) тиісінше орындамаған кезде 

Кепілгер Бенефициарға белгілі бір ақша 

сомасын төлеуге негіз болатын және оның 

сомасы көрсетілетін жазбаша келісім 

(хабарлама). Кепілдікті Келісімшарттың 

жасалуына және (немесе) орындалуына 

байланысты Кепілдік беру туралы шарттың 

талаптарында Бенефициардың пайдасына 

Кепілгер береді (шығарады). Осы 

Сақтандыру шартының шеңберінде 

Кепілдіктерге мыналар жатқызылуы мүмкін: 

аванстық төлемді қайтару кепілдігі, 

келісімшарт бойынша міндеттемелерді 

орындау кепілдігі, тендерлік кепілдік және 

Кепілгер берген (шығарған) Кепілдіктердің 

өзге де түрлері; 

8) Кепілдік беру туралы шарт – Кепілгер мен 

Аппликант арасындағы Аппликанттың 

Бенефициар алдындағы міндеттемелері 

бойынша Бенефициардың пайдасына 

коммерческую тайну, тайну страхования и 

иную конфиденциальную информацию, в 

том числе информацию о персональных 

данных Страхователя. 

1.3. В настоящем Договоре страхования 

используются следующие понятия: 

1) Аппликант - Экспортер, по 

обязательствам и по поручению которого 

выдается Гарантия в пользу Бенефициара; 

2) Банкротство – признанная вступившим в 

законную силу решением суда 

несостоятельность Страхователя, 

являющаяся основанием для его 

ликвидации; 

3) Безусловная франшиза - сумма, 

установленная Договором страхования, 

вычитаемая из Страховой выплаты. 

Безусловная франшиза устанавливается 

либо в процентах к страховой сумме, либо 

в абсолютном размере; 

4) Бенефициар – Иностранный контрагент, 

в пользу которого предоставляется 

Гарантия и в силу этого имеющий право 

предъявить требование по Гарантии; 

5) Выгодоприобретатель – Гарант, 

который в соответствии с Договором 

страхования или законодательными актами 

Республики Казахстан является 

получателем страховой выплаты; 

6) Гарант – Финансовая организация, 

выдающая (выпускающая) Гарантию в 

пользу Бенефициара по обязательствам 

Аппликанта перед Бенефициаром;  

7) Гарантия – письменное соглашение 

(уведомление), согласно которому при 

неисполнении и (или) ненадлежащем 

исполнении Аппликантом своих 

обязательств перед Бенефициаром Гарант 

выплачивает Бенефициару определенную 

денежную сумму, указанную в данном 

письменном соглашении (уведомлении). 

Гарантия выдается (выпускается) Гарантом 

в пользу Бенефициара на условиях 

Договора о предоставлении гарантии в 

связи с заключением и (или) исполнением 

Контракта. В рамках настоящего Договора 

страхования к Гарантиям могут 

относиться: гарантия возврата авансового 

платежа, гарантия исполнения 

обязательств по контракту, тендерная 

гарантия и иные виды Гарантий, выданных 

(выпущенных) Гарантом; 



Экспорттаушының қаржы ұйымдары алдындағы АҚЖ сақтандыру шартының үлгі нысан/ 

Типовая форма договора страхования ГПО экспортера перед финансовыми организациями 

349 

 

кепілдік ұсыну (беру, шығару) туралы 

жазбаша келісім; 

9) Шетелдік контрагент – сатып алушы, 

тапсырыс беруші ретінде әрекет ететін және 

Экспорттаушымен Келісімшарт жасасқан 

шет мемлекеттің заңды немесе жеке тұлғасы; 

10) Келісімшарт – экспорттаушы мен 

шетелдік контрагент арасында жасалған 

қазақстандық тауарлардың, жұмыстардың, 

қызметтердің экспортына арналған жазбаша 

келісім; 

11) Күту кезеңі – өткеннен кейін 

Сақтандыру жағдайы басталған болып 

есептелетін, Сақтандыру шартында 

белгіленген уақыт кезеңі. Күту кезеңі 

Сақтандырушы Пайда алушыдан сақтандыру 

жағдайының басталғаны туралы хабарлама 

алғаннан кейін келесі күні басталады; 

12) Сақтанушы – Сақтандырушымен 

Сақтандыру шартын жасасқан Аппликант; 

13) Сақтандыру төлемі – Сақтандыру 

жағдайы басталған кезде Сақтандырушы 

Пайда алушыға Сақтандыру сомасы шегінде 

төлейтін, қазақстандық теңгемен көрсетілген 

ақша сомасы; 

14) Сақтандыру сыйлықақысы – Сақтандыру 

жағдайы басталған кезде Пайда алушыға 

Сақтандыру шартында айқындалған 

талаптарда және мөлшерде Сақтандыру 

төлемін жүргізу міндеттемелерін 

қабылдағаны үшін Сақтанушы 

Сақтандырушыға төлеуге міндетті болатын, 

қазақстандық теңгемен көрсетілген ақша 

сомасы; 

15) Сақтандыру сомасы – сақтандыру 

объектісі сақтандырылған және Сақтандыру 

жағдайы басталған кезде Сақтандырушы 

жауапкершілігінің шекті көлемін білдіретін, 

қазақстандық теңгемен көрсетілген ақша 

сомасы; 

16) Сақтандыру тәуекелі – Пайда алушы 

үшін Залалға әкеп соғатын, басталу 

жағдайына Сақтандыру шарты жасалатын 

болжамды оқиға (сақтандыру жағдайы); 

17) Сақтандыру жағдайы – басталған кезде 

Сақтандыру шартында Сақтандыру төлемін 

жүзеге асыру көзделетін оқиға; 

18) Сақтандыру мүддесі – бұл 

Сақтанушының тәуекелдерді болғызбаудағы 

және Сақтандыру жағдайының басталуына 

жол бермеудегі мүліктік мүддесі; 

8) Договор о предоставлении гарантии – 

письменное соглашение между Гарантом и 

Аппликантом о предоставлении (выдаче, 

выпуске) Гарантии в пользу Бенефициара 

по обязательствам Аппликанта перед 

Бенефициаром; 

9) Иностранный контрагент - юридическое 

или физическое лицо иностранного 

государства, выступающее в качестве 

покупателя, заказчика и заключившее 

Контракт с Экспортером; 

10) Контракт - письменное соглашение 

между Экспортером и Иностранным 

контрагентом на экспорт казахстанских 

товаров, работ, услуг; 

11) Период ожидания – период времени, 

установленный Договором страхования, 

после истечения которого Страховой 

случай считается наступившим. Период 

ожидания начинается на следующий день 

после получения Страховщиком от 

Выгодоприобретателя уведомления о 

наступлении Страхового случая; 

12) Страхователь – Аппликант, 

заключивший Договор страхования со 

Страховщиком; 

13) Страховая выплата – сумма денег, 

выраженная в казахстанских тенге, 

выплачиваемая Страховщиком 

Выгодоприобретателю в пределах 

Страховой суммы при наступлении 

Страхового случая; 

14) Страховая премия – сумма денег, 

выраженная в казахстанских тенге, 

которую Страхователь обязан уплатить 

Страховщику за принятие последним 

обязательств произвести при наступлении 

Страхового случая Страховую выплату 

Выгодоприобретателю в размере, 

определенном Договором страхования; 

15) Страховая сумма – сумма денег, 

выраженная в казахстанских тенге, на 

которую застрахован объект страхования и 

которая представляет собой предельный 

объем ответственности Страховщика при 

наступлении Страхового случая; 

16) Страховой риск - предполагаемое 

событие (страховой случай), влекущее 

Убытки для Выгодоприобретателя, на 

случай наступления которого заключается 

Договор страхования; 
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19) Залал – Пайда алушының Кепілдік 

бойынша төлемді жүзеге асыруы салдарынан 

туындайтын және Кепілдік беру туралы 

шартқа орай Сақтанушының өтеуіне 

жататын Пайда алушының залалы. Осы 

Сақтандыру шартының шеңберінде Залал 

деп Пайда алушының Бенефициардың 

пайдасына Кепілдік бойынша төлемді жүзеге 

асыруы нәтижесінде пайда болған Пайда 

алушы алдындағы Сақтанушының берешек 

сомасын ғана түсіну керек. Залалдың 

анықтамасына Сақтанушының Пайда 

алушының алдындағы: жіберіп алған 

пайданы, тұрақсыздық айыбын, 

айыппұлдарды, өсімпұлдарды, есептелген 

және мерзімі өткен сыйақыларды, Кепілдік 

беру туралы шартта көзделген комиссиялар 

мен өзге де төлемдерді, моральдық зиянды, 

сот шығындарын және Кепілдік беру туралы 

шарт бойынша берешекті өндіріп алу үшін 

сот органдарына жүгінуімен байланысты сот 

шығындары мен шығыстарын, сондай-ақ 

басқаның ақшасын заңсыз пайдаланудан 

келтірілген залалдарды өтеу (төлеу) 

бойынша берешегінің туындауы жатпайды; 

20) Қаржы ұйымы – қаржылық қызметтерді 

көрсету жөніндегі кәсіпкерлік қызметті 

жүзеге асыратын және Кепілдік беруге 

(шығаруға) құқығы бар заңды тұлға; 

21) Экспорттаушы – қазақстандық 

тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін 

қызметтерді экспорттайтын заңды тұлға 

немесе жеке кәсіпкер. 

Жоғарыда көрсетілген ұғымдар Сақтандыру 

шартының мәтіні бойынша жекеше немесе 

көпше түрде, бас немесе кіші әріппен 

пайдаланылуына қарамастан, осы тармақта 

айқындалған мағынада түсініледі. 

 

17) Страховой случай – событие, с 

наступлением которого Договор 

страхования предусматривает 

осуществление Страховой выплаты; 

18) Страховой интерес – это 

имущественный интерес Страхователя в 

предотвращении рисков и недопущении 

наступления Страхового случая; 

19) Убыток – ущерб 

Выгодоприобретателя, возникающий 

вследствие осуществления им выплаты по 

Гарантии и подлежащий возмещению 

Страхователем в силу Договора о 

предоставлении гарантии. В рамках 

настоящего Договора страхования под 

Убытком следует понимать исключительно 

сумму задолженности Страхователя перед 

Выгодоприобретателем, образовавшуюся 

результате осуществления 

Выгодоприобретателем выплаты по 

Гарантии в пользу Бенефициара. В 

определение Убытка не включается 

возникновение задолженности 

Страхователя перед 

Выгодоприобретателем по погашению 

(уплате) упущенной выгоды, неустоек, 

штрафов, пени, начисленных и 

просроченных вознаграждений, комиссий 

и иных платежей, предусмотренных 

Договором о предоставлении гарантии, 

морального ущерба, судебных издержек и 

расходов в связи с обращением в судебные 

органы за взысканием задолженности по 

Договору о предоставлении гарантии, а 

также убытков, причиненных 

неправомерным пользованием чужими 

деньгами; 

20) Финансовая организация - 

юридическое лицо, осуществляющее 

предпринимательскую деятельность по 

предоставлению финансовых услуг и 

имеющее право выдавать (выпускать) 

Гарантию; 

21) Экспортер - юридическое лицо или 

индивидуальный предприниматель, 

экспортирующие казахстанские товары, 

работы, услуги. 

Вышеуказанные понятия понимаются в 

том значении, в котором они определены в 

настоящем пункте, независимо от их 

использования по тексту Договора 

страхования в единственном или 
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множественном числе, с прописной или 

строчной буквы. 

 

2. САҚТАНДЫРУ ТАЛАПТАРЫ 

 

2.1. Сақтанушының Пайда алушыға оның 

Залалды өтеу міндетіне байланысты мүліктік 

мүддесі Сақтандыру объектісі болып 

табылады.  

2.2. Сақтандырылған объектінің атауы, 

оның сипаттамалары, сондай-ақ оны 

пайдалану мақсаттары ________20__ ж. № __ 

сақтандыру өтінішінде көрсетілген. 

2.3. Сақтандыру сомасы _____________ 

_________ (соманы жазбаша көрсету) 

(валюта түрін көрсету), Сақтандыру шарты 

жасалған күнгі Қазақстан Республикасы 

Ұлттық Банкінің бағамы бойынша ________ 

(соманы жазбаша көрсету) теңгені құрайды.  

2.4. Осы Сақтандыру шарты бойынша 

төленуі тиіс Сақтандыру сыйлықақысы 

___________________ 

(______________________) теңгені құрайды.  

Кепілдік бойынша міндеттемелерді 

мерзімінен бұрын толық орындаған кезде, 

Сақтанушы Сақтандыру сыйлықақысы 

мөлшерінің жиырма пайызы шегерілетінін 

ескере отырып, сақтандыру арқылы 

қорғаудың пайдаланылмаған кезеңі үшін 

Сақтандыру сыйлықақысының қайтарылуы 

тиіс бөлігінің қайтарылуына құқылы.  

Сақтандыру сыйлықақысы Сақтандыру 

шартына қол қойылған күннен бастап 5 (бес) 

жұмыс күні ішінде бір мезгілде ______ 

жылға дейін не сақтандыру жарналарын 

енгізу арқылы бөліп-бөліп төленеді. 

Сақтандыру сыйлықақысын бөліп төлеген 

жағдайда төлем Сақтандыру шартының 1-

қосымшасына сәйкес кесте бойынша жүзеге 

асырылады.  

2.5. Сақтандыру сыйлықақысы 

(сақтандыру жарнасын) Сақтандыру 

шартында көрсетілген мерзімге дейін толық 

мөлшерде төленбеген жағдайда, 

Сақтандырушы Сақтандыру шарты бойынша 

Сақтандыру арқылы қорғаудың 

қолданылуын Сақтандыру сыйлықақысын 

(сақтандыру жарнасын) мерзімі өткен төлем 

күнінен кейінгі күннен бастап бір жақты 

тәртіппен тоқтата тұрады. Бұл ретте 

Сақтандырушы сақтандыру арқылы 

қорғаудың қолданылуын тоқтата тұру 

2. УСЛОВИЯ СТРАХОВАНИЯ 

 

2.1. Объектом страхования является 

имущественный интерес Страхователя, 

связанный с его обязанностью возместить 

Убыток Выгодоприобретателю.  

2.2. Наименование застрахованного 

объекта, его характеристики, а также цели 

его использования указаны в Заявлении на 

страхование № _____________ от 

______________г. 

2.3. Страховая сумма равна 

_______________________ (указать сумму 

прописью) (указать вид валюты), что на 

день заключения Договора страхования по 

курсу Национального Банка Республики 

Казахстан составляет ______________ 

(указать сумму прописью) тенге.  

2.4. Страховая премия, подлежащая 

уплате по настоящему Договору 

страхования, составляет ____ (_____) 

тенге. При полном досрочном исполнении 

обязательств по Гарантии, Страхователь 

имеет право на возврат части Страховой 

премии за неиспользованный период 

страховой защиты с учетом вычета 

двадцати процентов от размера Страховой 

премии, подлежащей возврату.  

Страховая премия оплачивается 

единовременно в течение 5 (пять) рабочих 

дней с даты подписания Договора 

страхования, до ______ г. либо в рассрочку 

путем внесения страховых взносов. В 

случае оплаты страховой премии в 

рассрочку, оплата осуществляется по 

графику согласно Приложению 1 к 

Договору страхования.  

2.5. В случае неуплаты Страховой 

премии (страхового взноса) в полном 

размере до указанного в Договоре 

страхования срока, действие страховой 

защиты по Договору страхования 

приостанавливается в одностороннем 

порядке Страховщиком со дня, 

следующего за днем просроченного срока 

оплаты Страховой премии (страхового 

взноса). При этом Страховщик не несет 

ответственности по страховым случаям, 

произошедшим в период приостановления 
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кезеңінде болған Сақтандыру жағдайлары 

бойынша жауапты болмайды. 

Сақтандырушы ақшалай міндеттемелерін 

уақтылы орындамағаны үшін Сақтанушыдан 

тұрақсыздық айыбын төлеуді талап етуге 

құқылы. 

2.6. Егер Сақтандыру шарты бойынша 

сақтандыру арқылы қорғаудың қолданылуы 

тоқтатыла тұрғаннан кейін күнтізбелік 30 

(отыз) күн ішінде Сақтанушыдан 

Сақтандыру сыйлықақысының (мерзімі 

өткен сақтандыру жарнасы және (немесе) 

кезекті сақтандыру жарнасы, егер мұндай 

төлем мерзімі басталған болса) төлемі 

түспесе, Сақтандырушы Сақтандыру 

шартының қолданылуын бір жақты тәртіпте 

тоқтатады. Бұл жағдайда Сақтандырушы 

Сақтанушыға және Пайда алушыға 

Сақтандыру шартының 13-бөліміне сәйкес 

Сақтандыру шартының тоқтатылғаны 

туралы жазбаша хабарлайды. 

2.7. Сақтандыру арқылы қорғаудың 

қолданылуын тоқтата тұру Сақтанушыны 

Сақтандыру шарты бұзылған күнге дейінгі 

сақтандыру арқылы қорғаудың қолданылу 

кезеңі үшін Сақтандыру сыйлықақысын 

толық төлеуден босатпайды. 

2.8. Сақтанушы мерзімі өткен сақтандыру 

жарнасы немесе Сақтандыру сыйлықақысы, 

сондай-ақ кезекті сақтандыру жарнасы 

төленгеннен кейін, егер осындай төлем 

мерзімі басталса, жазбаша өтініш негізінде 

сақтандыру арқылы қорғаудың қолданылуын 

қайта бастауға құқылы. Бұл ретте 

Сақтандыру шартының қолданылуы 

ұзартылмайды және сақтандыру арқылы 

қорғаудың қолданылуы тоқтатыла тұрған 

кезең үшін төленген Сақтандыру 

сыйлықақысы (сақтандыру жарнасы) 

қайтарылмайды. 

2.9. Сақтандыру жағдайы Сақтандыру 

сыйлықақысы (не кезекті сақтандыру 

жарнасы) төленгенге дейін басталған кезде, 

егер Сақтанушы Сақтандыру сыйлықақысын 

уақтылы төлеу жөніндегі міндеттемені 

бұзған болса, Сақтанушы 

Сақтандырушының Сақтандыру төлемін 

жүзеге асырудан бас тартуға құқылы. 

Шартсыз франшиза мөлшері Сақтандыру 

сомасының ____________ (__________) 

құрайды. Шартсыз франшизаны ұстап қалу 

действия страховой защиты. Страховщик 

вправе требовать уплаты неустойки за 

несвоевременное исполнение денежных 

обязательств Страхователем. 

2.6. Действие Договора страхования 

прекращается Страховщиком в 

одностороннем порядке в случае, если в 

течение 30 (тридцати) календарных дней 

после приостановления действия 

страховой защиты по Договору 

страхования, от Страхователя не поступила 

оплата Страховой премии (просроченного 

страхового взноса и (или) очередного 

страхового взноса, если наступили сроки 

такой оплаты). В этом случае Страховщик 

письменно уведомляет Страхователя и 

Выгодоприобретателя о прекращении 

Договора страхования в соответствии с 

разделом 13 Договора страхования. 

2.7. Приостановление действия 

страховой защиты не освобождает 

Страхователя от полной уплаты Страховой 

премии за период действия страховой 

защиты до даты расторжения Договора 

страхования. 

2.8. Страховщик вправе возобновить 

действие страховой защиты на основании 

письменного заявления после оплаты 

просроченного страхового взноса либо 

Страховой премии, а также очередного 

страхового взноса, если наступил срок 

такой оплаты. При этом действие Договора 

страхования не продлевается и уплаченная 

Страховая премия (страховой взнос) за 

период приостановления действия 

страховой защиты не возвращается. 

2.9. При наступлении Страхового случая 

до оплаты Страхователем Страховой 

премии (либо очередного страхового 

взноса), если Страхователь нарушил 

обязательство по своевременной оплате 

Страховой премии, Страховщик имеет 

право отказать в осуществлении Страховой 

выплаты. 

Размер безусловной франшизы составляет 

____________ (__________) от Страховой 

суммы. Порядок удержания Безусловной 

франшизы определяется Страховщиком в 

следующем порядке: 

___________________________________. 
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тәртібін Сақтандырушы мынадай тәртіппен 

айқындайды: 

______________________________________. 

2.10. Сақтандыру арқылы қорғау 

Сақтандыру шартының 6-бөлімінде 

айқындалған мерзімге беріледі.  

2.11. Осы Сақтандыру шарты бойынша 

Сақтандыру арқылы қорғау Сақтандыру 

шартына 2-қосымшада көрсетілген 

 Кепілдік беру туралы жасалған шарт және 

ресімделген Қамтамасыз ету болған кезде 

қолданылады. 

2.12. Сақтандыру сыныбы – «Сақтандыру 

қызметі туралы» Қазақстан Республикасы 

Заңының 6-бабы 3-тармағының 9)-11) 

тармақшаларында көрсетілген сыныптарды 

қоспағанда, азаматтық-құқықтық 

жауапкершілікті сақтандыру. 

2.13. Сақтанушы Шартқа қол қойылған күні 

Сақтандырушының www.kazakhexport.kz 

корпоративтік интернет-ресурсында 

орналастырылған Экспорттаушының қаржы 

ұйымдары алдындағы азаматтық-құқықтық 

жауапкершілігін сақтандыру қағидаларымен 

танысқанын, сақтандыру шарттарымен 

келісетінін растайды. 

 

2.10. Страховая защита предоставляется 

на срок, определенный в разделе 6 

Договора страхования.  

2.11. Страховая защита по настоящему 

Договору страхования действует, при 

наличии заключенного Договора о 

предоставлении гарантии и оформленного 

Обеспечения, отраженного в Приложении 

2 к Договору страхования. 

2.12. Класс страхования - страхование 

гражданско-правовой ответственности, за 

исключением классов, указанных в 

подпунктах 9)-11) пункта 3 статьи 6 Закона 

Республики Казахстан «О страховой 

деятельности». 

2.13. Страхователь на дату подписания 

Договора подтверждает, что ознакомлен с 

Правилами страхования гражданско-

правовой ответственности экспортера 

перед финансовыми организациями, 

размещенными на корпоративном 

Интернет-ресурсе Страховщика 

www.kazakhexport.kz, с условиями 

страхования согласен. 

 

3. САҚТАНДЫРУ ЖАҒДАЙЫ 

 

3.1. Осы Сақтандыру шартының 

талаптары бойынша Кепілгердің (Пайда 

алушының) Бенефициардың (Шетелдік 

контрагенттің) пайдасына Кепілдікке сәйкес 

ақша сомасын төлеуді жүзеге асыруы 

нәтижесінде Залалдың туындауы 

Сақтандыру жағдайы болып табылады. 

3.2. Сақтандыру жағдайы ретінде 

қарастырылатын оқиғаның төменде аталған 

белгілерінің барлығы болуы тиіс:  

1) оқиғаның басталу ықтималдығы мен 

кездейсоқтығы; 

2) оқиғаның басталу нақты уақытына 

немесе орнына, сондай-ақ оқиғаның 

басталуы нәтижесіндегі залалдар мөлшеріне 

қатысты болжамсыздығы; 

3) оқиға Сақтандыру шарттың 

қолданылуы шегінде сөзсіз және объективті 

түрде болуға тиіс деген, бұлар жөнінде 

тараптар немесе ең болмағанда, Сақтанушы 

алдын ала білді немесе алдын ала хабардар 

болды деген қауіптің болмауы; 

3. СТРАХОВОЙ СЛУЧАЙ 

 

3.1. По условиям настоящего Договора 

страхования Страховым случаем является 

возникновение Убытка в результате 

осуществления выплаты Гарантом 

(Выгодоприобретателем) в пользу 

Бенефициара (Иностранного контрагента) 

денежной суммы согласно Гарантии. 

3.2. Событие, рассматриваемое в качестве 

Страхового случая, должно обладать всеми 

нижеперечисленными признаками:  

1) вероятности и случайности 

наступления события; 

2) непредсказуемости относительно 

конкретного времени или места 

наступления события, а также размера 

убытков в результате наступления 

события; 

3) отсутствия опасности того, что 

событие неизбежно и объективно должно 

произойти в пределах действия Договора 

страхования, о чем его Стороны или, по 

крайней мере, Страхователь заведомо 

знали или заранее были осведомлены; 
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4) оқиғаның басталуында 

Сақтанушының және (немесе) Пайда 

алушының мүліктік мүддесі үшін теріс, 

экономикалық тұрғыдан тиімсіз салдардың 

болуы; 

5) оқиғаның басталуы Сақтанушының 

және (немесе) Пайда алушының ерік-

қалауымен және (немесе) пиғылымен 

байланысты болмауы және пайда алу және 

(немесе) ұтыс алу (алыпсатарлық тәуекел) 

мақсатын көздемеуі. 

 

4) наступление события имеет 

отрицательные, невыгодные 

экономические последствия для 

имущественного интереса Страхователя и 

(или) Выгодоприобретателя; 

5) наступление события не связано с 

волеизъявлением и (или) умыслом 

Страхователя и (или) 

Выгодоприобретателя и не 

предусматривает цель извлечения выгоды 

и (или) получения выигрыша 

(спекулятивный риск). 

 

4. САҚТАНДЫРУ ОҚИҒАЛАРЫНАН 

АЛЫП ТАСТАУ ЖӘНЕ 

САҚТАНДЫРУДЫ ШЕКТЕУ 

 

4.1. Мынадай сақтандыру жағдайларының 

басталуы нәтижесінде туындаған Залалдар 

Сақтандыру арқылы қорғаумен өтелмейді: 

1) ядролық жарылыстың, радиацияның 

немесе радиоактивтік зақымданудың, әскери 

іс-қимылдардың, азаматтық соғыстың, әр 

түрлі халық толқуларының, жаппай 

тәртіпсіздіктердің немесе ереуілдердің әсері; 

2) Сақтандыру шартын жасасу сәтіне дейін 

туындаған оқиғалар; 

3) кепілдіктермен операциялар жүргізуді 

реттейтін Қазақстан Республикасының 

заңнамасын, сол сияқты халықаралық сауда 

палатасы жариялайтын, кепілдікті және 

(немесе) кепілдік беру туралы шартты 

орындамаумен және (немесе) тиісінше 

орындамаумен себептік байланыстағы, 

сақтандыру жағдайының басталуына тікелей 

немесе жанама әкеп соққан халықаралық 

әдет-ғұрыптар мен ережелерді 

Сақтанушының кез келген бұзушылығы; 

4) Сақтандыру шартының 3-бөлімінде 

көрсетілген оқиғалармен байланысты емес 

оқиғалар; 

5) Сақтандырушының жазбаша келісімінсіз 

үшінші тұлғаларға кепілдік және (немесе) 

кепілдік беру туралы шарттан туындайтын 

құқықтарды және (немесе) міндеттемелерді 

беру; 

6) Сақтандыру шартын жасасу күніне және 

(немесе) Сақтандыру шартын ұзарту күніне 

орын алған мемлекеттік органның іс-

қимылдары.   

4.2.  Егер осы Сақтандыру шартында өзгеше 

көзделмесе, Сақтандырушы:   

4. ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ СТРАХОВЫХ 

СЛУЧАЕВ И ОГРАНИЧЕНИЕ 

СТРАХОВАНИЯ 

 

4.1. Страховой защитой не покрываются 

Убытки, возникшие в результате 

наступления следующих Страховых 

случаев вследствие: 

1) воздействия ядерного взрыва, 

радиации или радиоактивного заражения, 

военных действий, гражданской войны, 

народных волнений всякого рода, 

массовых беспорядков или забастовок; 

2) событий, возникших до момента 

заключения Договора страхования; 

3) любых нарушений Страхователем 

законодательства Республики Казахстан, 

регулирующего проведение операций с 

гарантиями, равно как и международных 

обычаев и правил, публикуемых 

Международной Торговой Палатой, 

находящихся в причинной связи с 

неисполнением и (или) ненадлежащим 

исполнением Гарантии и (или) Договора о 

предоставлении гарантии, прямо или 

косвенно повлекших наступление 

страхового случая; 

4) событий, не связанных с событиями, 

указанными в разделе 3 Договора 

страхования; 

5) передачи прав и (или) обязательств, 

вытекающих из Договора о 

предоставлении гарантии и (или) Гарантии, 

третьим лицам, без письменного согласия 

Страховщика; 

6) действий государственного органа, 

имевших место на дату заключения 

Договора страхования и (или) на дату 

пролонгации Договора страхования.   
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1) Сақтандыру сомасының мөлшерінен 

асатын немесе Сақтандыру шартында 

көзделмеген залалдарды өтеу туралы кез 

келген талаптар үшін; 

2) мыналарға: 

- кез келген ядролық отыннан немесе кез 

келген ядролық қалдықтардың ластауынан 

немесе радиоактивтіліктен немесе ядролық 

отынды жағу нәтижесінде болған иондаушы 

сәулелерге; 

- кез келген ядролық қондырғының, 

реактордың немесе оларды ядролық 

құрастырманың, сондай-ақ ядролық 

компоненттің радиоактивті, уытты, жарылыс 

қаупі бар немесе басқа да қауіпті немесе 

ластаушы қасиеттеріне; 

- атомдық немесе ядролық реакция 

және/немесе синтез, сондай-ақ басқа да ұқсас 

реакциялар, радиоактивті күш немесе заттар 

пайдаланылып жасалған кез келген әскери 

қаруға;  

-  радиоактивті, уытты, жарылғыш қаупі бар 

немесе кез келген радиоактивті заттың 

қауіпті немесе ластағыш қасиеттеріне. Бұл 

тармақша ядролық отынды қоспағанда, егер 

мұндай изотоптар коммерциялық, ауыл 

шаруашылығы, медициналық, ғылыми 

немесе басқа да осындай бейбіт мақсаттарда 

дайындалса, тасымалданса, сақталса немесе 

пайдаланылса, радиоактивті изотоптарға 

қатысты қолданылмайды; 

кез келген химиялық, биологиялық, 

биохимиялық немесе электромагниттік 

қарудың әсеріне қатысты немесе олармен 

байланысты туындаған кез келген Залал 

немесе шығыстар үшін; 

3) мынадай бес елдің кез келгені: Қытай 

Халық Республикасы, Америка Құрама 

Штаттары, Ресей Федерациясы, 

Ұлыбритания және Солтүстік Ирландия 

Құрама Корольдігі, Француз Республикасы 

арасында соғыс (дұшпандықтың өршуіне 

дейін немесе одан кейін басталған әскери іс-

қимылдар) нәтижесінде (салдарынан) 

туындаған Залалды өтеу (осы тармақшаның 

шарты Сақтандырушы осы Сақтандыру 

шарты бойынша тәуекелдерді қайта 

сақтандыруға берген кезде қолданылады) 

үшін жауапты болмайды. 

4.3. Егер Пайда алушы Сақтандырушы 

өтеген Сақтанушыға өзінің талап қою 

құқығынан бас тартса немесе Пайда 

4.2.  Если настоящим Договором 

страхования не предусмотрено иное, 

Страховщик не несет ответственность за:   

1) за любые требования о возмещении 

убытков, превышающих размер Страховой 

суммы либо непредусмотренных 

Договором страхования; 

2) любого Убытка или расходов, 

вызванных, относящихся к или связанных 

с: 

- ионизирующими излучениями от 

загрязнения или радиоактивности от 

любого ядерного топлива или от любых 

ядерных отходов, или в результате 

сжигания ядерного топлива; 

- радиоактивными, токсичными, 

взрывоопасными или другими опасными, 

или загрязняющими свойствами любой 

ядерной установки, реактора или их 

ядерной сборки, а также ядерного 

компонента; 

- любым военным оружием с 

использованием атомной или ядерной 

реакции и (или) синтеза, а также других 

подобных реакций, радиоактивной силы 

или вещества;  

-  радиоактивными, токсичными, 

взрывоопасными или другими опасными, 

или загрязняющими свойствами любого 

радиоактивного вещества. Данный 

подпункт не распространяется на 

радиоактивные изотопы, кроме ядерного 

топлива, если таковые изотопы 

подготавливаются, перевозятся, хранятся 

или используются в коммерческих, 

сельскохозяйственных, медицинских, 

научных или других подобных мирных 

целях; 

воздействием любого химического, 

биологического, биохимического или 

электромагнитного оружия; 

3) возмещение Убытка, который возник в 

результате (вследствие) войны (военных 

действий, начавшихся до или после 

вспышки враждебности) между любыми из 

следующих пяти стран: Китайская 

Народная Республика, Соединенные 

Штаты Америки, Российская Федерация, 

Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии, 

Французская Республика (условие данного 

подпункта применяется при передаче 
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алушының кінәсінен осы құқықты жүзеге 

асыру мүмкін болмаса, Сақтандырушы 

Сақтандыру төлемін толық немесе тиісті 

бөлігінде жүзеге асырудан босатылады және 

артық төленген соманы қайтаруды талап 

етуге құқылы. 

4.4. Сақтандырушының осы Сақтандыру 

шартында көрсетілген өзге де негіздерден 

басқа, Сақтандыру төлемін жүзеге асырудан 

бас тартуына мыналар негіз бола алады: 

1) Сақтанушының Сақтандырушыға 

Сақтандыру объектісі, сақтандыру тәуекелі, 

сақтандыру жағдайы және оның салдары 

туралы көрінеу жалған мәліметтерді 

хабарлауы; 

2) Пайда алушының Сақтандыру шартында 

қарастырылған суброгация бойынша 

талаптарды бұза отырып, Сақтанушыдан 

немесе үшінші тараптан Залалды толық 

немесе ішінара өтеуді алуы;  

3) Сақтанушының Сақтандырушыға 

Сақтандыру жағдайының басталу мән-

жайларын тергеп-тексеруге және онымен 

келтірілген Залалдың мөлшерін анықтауға 

кедергі келтіруі; 

4) Пайда алушының суброгация бойынша 

талаптарды орындамауы; 

5) Сақтанушының немесе Пайда алушының 

Сақтандыру шартының 5-бөлімінде 

көрсетілген қандай да бір кепілдіктерді 

сақтамауы; 

6) Пайда алушының және (немесе) 

Сақтанушының Шетелдік контрагентпен 

үлестес болуы;  

7) Сақтанушының Залалды азайту жөніндегі 

шараларды қасақана қабылдамауы; 

8) Сақтанушының және (немесе) Пайда 

алушының Сақтанушыға және (немесе) 

Пайда алушыға Сақтандыру жағдайының 

басталғаны туралы белгілі болған кезден 

бастап 5 (бес) күнтізбелік күн ішінде 

Сақтандыру жағдайының белгілері бар 

оқиғаның және (немесе) салдары 

Сақтандыру жағдайының басталуына әкелуі 

мүмкін оқиғаның басталуы туралы 

хабарламауы немесе уақтылы хабарламауы;  

9) Пайда алушының Сақтанушыға өзінің 

талап ету құқығынан бас тартуы, сондай-ақ 

талап ету құқығының Сақтандырушыға 

ауысуы үшін қажетті құжаттарды 

Сақтандырушыға беруден бас тартуы. 

 

Страховщиком рисков по настоящему 

Договору страхования в перестрахование). 

4.3. Если Выгодоприобретатель отказался 

от своего права требования к 

Страхователю, возмещенные 

Страховщиком, или осуществление этого 

права стало невозможным по вине 

Выгодоприобретателя, Страховщик 

освобождается от осуществления 

Страховой выплаты полностью или в 

соответствующей части и вправе 

потребовать возврата излишне уплаченной 

суммы. 

4.4. Основанием для отказа Страховщика в 

осуществлении Страховой выплаты, 

помимо иных оснований, указанных в 

настоящем Договоре страхования, может 

быть следующее: 

1)  сообщение Страхователем 

Страховщику заведомо ложных сведений 

об объекте страхования, страховом риске, 

Страховом случае и его последствиях; 

2) получение Выгодоприобретателем 

полного либо частичного возмещения 

Убытка от Страхователя, или от третьей 

стороны в нарушение условий по 

суброгации, предусмотренных Договором 

страхования; 

3) воспрепятствование Страхователем 

Страховщику в расследовании 

обстоятельств наступления Страхового 

случая и в установлении размера 

причиненного им Убытка; 

4) неисполнение Выгодоприобретателем 

условий по суброгации; 

5) несоблюдение Страхователем или 

Выгодоприобретателем каких-либо 

гарантий, указанных в разделе 5 Договора 

страхования; 

6) аффилированность 

Выгодоприобретателя и (или) 

Страхователя с Иностранным 

контрагентом;  

7) умышленное непринятие Страхователем 

мер по уменьшению Убытка; 

8) неуведомление или несвоевременное 

уведомление Страхователем и (или) 

Выгодоприобретателем о наступлении 

события, имеющего признаки Страхового 

случая и (или) последствием которого 

может быть наступление Страхового 

случая, в течение 5 (пяти) календарных 
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дней с того момента, как Страхователю и 

(или) Выгодоприобретателю стало 

известно о наступлении   Страхового 

случая;  

9) отказ Выгодоприобретателя от своего 

права требования к Страхователю, а также 

отказ передать Страховщику документы, 

необходимые для перехода к Страховщику 

права требования. 

 

5. КЕПІЛДІКТЕР 

 

5.1. Сақтанушы мен Пайда алушы: 

1) Сақтандыру шарты бойынша 

Сақтандыру жағдайына әкелуі мүмкін 

Сақтандыру шартын жасау және (немесе) 

мерзімін ұзарту күніндегі қандай да бір 

талаптарды, шарттарды немесе оқиғаларды 

білмейтіндігіне және Сақтанушы мен Пайда 

алушы берген барлық ақпарат шынайы, 

дұрыс екендігіне және ешқандай елеулі 

ақпарат жасырылмағанына; 

2) Сақтандыру шартының бүкіл қолданылу 

мерзімі кезінде барлық жауапкершілікпен 

және егер Сақтандыру шартын жасамағандай 

әрекет ететініне және Залалды болдырмау 

және азайту үшін барлық ықтимал 

шараларды қабылдайтынына; 

3) Бенефициар (Шетелдік контрагент) 

тарапынан күдік және/немесе алаяқтық іс-

әрекеттер болған кезде құзыретті органдарға 

және Сақтандырушыға жүгінетініне кепілдік 

береді және келіседі. 

5.2. Сақтанушы мен Пайда алушы 

құпиялылықтың сақталатынына кепілдік 

береді, яғни олар қандай да бір уақытта 

қандай да бір Тарапқа, оның ішінде Шетелдік 

контрагентке Сақтандырушының жазбаша 

келісімінсіз Сақтандыру шартының болу 

фактісін ашпайды. 

 

5. ГАРАНТИИ 

 

5.1. Страхователь и Выгодоприобретатель 

гарантируют и соглашаются, что: 

1) они не знают каких-либо требований, 

условий или событий на дату заключения и 

(или) пролонгации Договора страхования, 

которые могли бы привести к Страховому 

случаю по Договору страхования, и вся 

информация, предоставленная 

Страхователем и Выгодоприобретателем, 

является правдивой и корректной, и 

никакая существенная информация не была 

скрыта; 

2) они будут действовать во время срока 

действия Договора страхования со всей 

ответственностью и так, как если бы они не 

заключали Договор страхования, и будут 

принимать все возможные меры для 

избегания и минимизации Убытка; 

3) при наличии подозрений и/или 

мошеннических действий со стороны 

Бенефициара (Иностранного контрагента) 

они обратятся в компетентные органы и к 

Страховщику. 

5.2. Страхователь и Выгодоприобретатель 

гарантируют соблюдение 

конфиденциальности, т.е. что они не будут 

раскрывать факта наличия Договора 

страхования в какое-либо время какой-

либо стороне, включая Иностранного 

контрагента, без письменного согласия 

Страховщика. 

 

6. САҚТАНДЫРУ ШАРТЫНЫҢ 

ҚОЛДАНЫЛУ МЕРЗІМІ МЕН ОРНЫ 

 

6.1. Осы Сақтандыру шарты «__» ____ 20___ 

ж. бастап күшіне енеді әрі Тараптар үшін 

міндетті болады және «__» ____ 20___ ж. 

дейін қолданылады. 

6.2. Сақтандыру шарты бойынша 

6. СРОК И МЕСТО ДЕЙСТВИЯ 

ДОГОВОРА СТРАХОВАНИЯ 

 

6.1. Настоящий Договор страхования 

вступает в силу и становится обязательным 

для Сторон с «__» ____ 20___ года и 

действует до «__» ____ 20__ года. 

6.2. Страховая защита по Договору 
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Сақтандыру арқылы қорғау Сақтанушы 

Сақтандыру сыйлықақысын төлеген күннен 

бастап, ал оны бөліп төлеген кезде - бірінші 

сақтандыру жарнасын төлеген күннен, «__» 

____ 20 __ ж. бастап күшіне енеді және 

___________ ж. дейін қолданылады. 

6.3. Сақтандыру шарты мен Сақтандыру 

арқылы қорғаудың қолданылу кезеңі 

Тараптардың Сақтандыру шартына қосымша 

келісімге қол қоюы арқылы ұзартылуы 

мүмкін. 

6.4. Сақтандыру шартының қолданылуы 

Сақтандыру шартының 13-бөліміне сәйкес 

тоқтатылады. 

6.5. Шарттың қолданылу орны (сақтандыру 

аумағы): _________________.  

 

страхования вступает в силу с даты уплаты 

Страхователем Страховой премии, а при 

уплате ее в рассрочку - первого страхового 

взноса, с «__» ____ 20 __ года и действует 

до ___________ года. 

6.3. Договор страхования и период 

действия Страховой защиты могут быть 

пролонгированы путем подписания 

сторонами дополнительного соглашения к 

Договору страхования. 

6.4. Договор страхования прекращает свое 

действие в соответствии с разделом 13 

Договора страхования. 

6.5. Место действия Договора (территория 

страхования): _________________.  

 

7. ТАРАПТАРДЫҢ ҚҰҚЫҚТАРЫ 

МЕН МІНДЕТТЕРІ 

 

7.1. Сақтанушының: 

1)  Сақтандырушыдан оның төлем 

қабілеттілігі мен қаржылық тұрақтылығы 

туралы ақпаратты талап етуге; 

2)  Сақтандырушыдан Сақтандыру 

шартының талаптарына сәйкес Пайда 

алушыға Сақтандыру төлемін жүзеге 

асыруды талап етуге; 

3) Сақтандыру шарты жоғалған жағдайда 

оның телнұсқасын алуға;  

4) Сақтандырушыдан сақтандыру 

талаптарын, Сақтандыру шарты бойынша 

өзінің құқықтары мен міндеттерін 

түсіндіруді талап етуге құқығы бар. 

7.2. Сақтанушы: 

1) Сақтандырушыға Сақтандыру тәуекелін 

бағалау және Сақтандырушының 

Сақтандыру шартын жасасу туралы шешім 

қабылдауы үшін елеулі мәні бар өзіне белгілі 

барлық мән-жайлар туралы хабарлауға; 

2)  Сақтандыру шартында белгіленген 

мөлшерде, тәртіпте және мерзімде 

Сақтандыру сыйлықақысын барлық кезең 

үшін толық көлемде төлеуге; 

3) Шарт жасасу кезінде Сақтандырушыға 

хабарланған мән-жайлардағы өзіне белгілі 

болған елеулі өзгерістер туралы, егер бұл 

өзгерістер Сақтандыру шартының 

қолданылуы кезеңінде сақтандыру 

тәуекелінің ұлғаюына елеулі әсер етуі 

мүмкін болса, Сақтандырушыға дереу 

хабарлауға; 

7. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ 

СТОРОН 

 

7.1. Страхователь имеет право: 

1)  требовать от Страховщика 

информацию о его платежеспособности и 

финансовой устойчивости; 

2)  требовать от Страховщика 

осуществить Страховую выплату 

Выгодоприобретателю, в соответствии с 

условиями Договора страхования; 

3) получить дубликат Договора 

страхования в случае его утраты;  

4) требовать от Страховщика разъяснений 

условий страхования, своих прав и 

обязанностей по Договору страхования. 

7.2. Страхователь обязан: 

1) сообщить Страховщику обо всех 

известных ему обстоятельствах, имеющих 

существенное значение для оценки 

страхового риска и принятия 

Страховщиком решения о заключении 

Договора страхования; 

2)  оплатить Страховую премию в полном 

объеме за весь период, в размере, порядке и 

сроки, установленные Договором 

страхования; 

3) незамедлительно сообщать 

Страховщику о ставших ему известными 

значительных изменениях в 

обстоятельствах, сообщенных 

Страховщику при заключении Договора, 

если эти изменения могут существенно 

повлиять на увеличение страхового риска в 

период действия Договора страхования; 
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4)  Сақтандырушыны Сақтандыру 

жағдайының белгілері бар және (немесе) 

салдары Сақтандыру жағдайының 

басталуына әкелуі мүмкін оқиғаның 

басталғаны туралы Сақтанушыға осындай 

оқиғаның басталғаны туралы белгілі болған 

кезден бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде 

хабардар етуге; 

5) Залалды азайтуға шаралар қабылдауға; 

6) Сақтандырушыға Сақтандыру 

жағдайының себептері, барысы және 

салдары, келтірілген Залалдың сипаты мен 

мөлшері туралы айтуға мүмкіндік беретін 

өзінде бар барлық ақпаратты беруге; 

7) Сақтандырушының бірінші талап етуі 

бойынша Сақтандырушы алдындағы 

Сақтандыру төлемі бойынша берешекті 

оның жазбаша хабарламасында көрсетілген 

мерзімде Сақтандырушының банктік 

шотына ақша аудару арқылы өтеуге, соның 

ішінде Сақтандырушының алдын ала 

жазбаша келісімімен өзінің меншік 

құқығындағы мүлкін өз бетінше сату арқылы 

Сақтандырушы алдындағы берешекті өтеуге; 

8)  Сақтандырушыға өзіне ауысқан талап 

ету құқығын іске асыруға кедергі 

келтірмеуге; 

9)  Сақтандырушының сұратуы келіп 

түскен күннен бастап 3 (үш) жұмыс күні 

ішінде Сақтандыру сыйлықақысын төлеу 

және/немесе Сақтанушыда Сақтандырушы 

алдында туындаған төленген Сақтандыру 

сомасын өтеу жөніндегі берешекті өтеу 

тәртібіне қатысты барлық құжаттар мен 

ақпаратты Сақтандырушыға беруге; 

10) Пайда алушының және (немесе) 

Сақтандырушының бірінші талап етуі 

бойынша оның өкілдеріне Сақтанушының 

өндірістік (сауда) объектілерін тікелей қарап 

тексеру және (немесе) Пайда алушыға және 

(немесе) Сақтандырушыға қажетті 

шарттарда (мерзімде, көлемде) қаржы-

шаруашылық қызметі туралы құжаттар мен 

ақпаратты беру арқылы Сақтанушының 

қаржы-шаруашылық қызметін тексеру 

мүмкіндігін беруге; сондай-ақ 

Сақтандырушыға Келісімшарт бойынша 

міндеттемелердің орындалуы туралы 

ақпаратты және Сақтанушының 

Сақтандырушының ерекше талаптарын 

орындағанын растайтын құжаттарды беруге 

4)  уведомлять Страховщика о 

наступлении события, имеющего признаки 

Страхового случая и (или) последствием 

которого может быть наступление 

Страхового случая, в течение 5 (пяти) 

календарных дней с того момента, как 

Страхователю стало известно о 

наступлении такого события; 

5) принять меры к уменьшению Убытка; 

6) предоставлять Страховщику всю 

имеющуюся у него информацию, 

позволяющую судить о причинах, ходе и 

последствиях Страхового случая, 

характере и размерах Убытка; 

7) по первому требованию Страховщика 

погасить задолженность по Страховой 

выплате перед Страховщиком в срок, 

указанный в его письменном уведомлении 

путем перечисления денег на банковский 

счет Страховщика, в том числе погасить 

задолженность перед Страховщиком путем 

самостоятельной реализации имущества, 

находящееся у него на праве собственности 

c предварительного письменного согласия 

Страховщика; 

8)  не препятствовать Страховщику в 

реализации перешедшего к нему права 

требования; 

9)  предоставить Страховщику в течение 3 

(трех) рабочих дней с даты поступления 

запроса Страховщика все документы и 

информацию, касающуюся порядка 

погашения задолженности по оплате 

страховой премии и/или возмещению 

уплаченной страховой суммы, возникшей у 

Страхователя перед Страховщиком; 

10) по первому требованию 

Выгодоприобретателя и (или) 

Страховщика предоставить его 

представителям возможность проверки 

финансово-хозяйственной деятельности 

Страхователя путем непосредственного 

осмотра его производственных (торговых) 

объектов и (или) предоставления 

документов и информации о финансово-

хозяйственной деятельности, на условиях 

(срок, объем), необходимых 

Выгодоприобретателю и (или) 

Страховщику; а также предоставить 

Страховщику информацию об исполнении 

обязательств по Контракту и документы, 

подтверждающие исполнение 
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(егер Сақтандырушының шешімімен 

көзделген болса, аударуға); 

11) жол берген Келісімшарттың барлық 

бұзушылықтары туралы, сондай-ақ 

Сақтанушының Келісімшарт бойынша және 

(немесе) Кепілдік беру туралы шарт 

бойынша өз міндеттемелерін орындауына 

ықпал ететін немесе ықпал етуі мүмкін 

барлық мән-жайлар туралы 

Сақтандырушыға және Пайда алушыға 

жазбаша хабарлауға; 

12) Пайда алушы Кепілдік беру туралы шарт 

бойынша берешекті өтеу туралы талаптар 

қойған жағдайда, қалыптасқан жағдайда өз 

міндеттемелерін тиісінше орындауға барлық 

ақылға қонымды және қол жетімді 

шараларды қабылдауға; 

13) банк деректемелері және (немесе) 

орналасқан жері өзгерген кезде, 3 (үш) 

жұмыс күні ішінде бұл туралы 

Сақтандырушыны және Пайда алушыны 

жазбаша хабардар етуге; 

14) Шетелдік контрагент тарапынан 

туындаған кез келген шағымдарды олар 

туындаған сәттен бастап ___ ( ___ ) жұмыс 

күнінен кешіктірмей Сақтандырушыға және 

Пайда алушыға беруге; 

15) Бенефициар Кепілдік бойынша талап 

қойған жағдайда, Сақтандырушының сұрау 

салуы бойынша растайтын құжаттарды қоса 

бере отырып, талаптың себептері туралы 

Сақтандырушыға дереу хабарлауға, 

Сақтандырушыға Сақтандыру жағдайының 

себептері, барысы және салдары, Залалдың 

сипаты мен мөлшері туралы айтуға 

мүмкіндік беретін өзінде бар барлық 

ақпаратты беруге; 

16) Сақтандыру төлемі жүзеге асырылғаннан 

және Кепілдік және (немесе) Кепілдік беру 

туралы шарт бойынша талаптың заңдылығы 

анықталғаннан кейін Сақтандырушы 

алдында (оның Сақтанушыға талап қою 

құқығы мөлшерінде) өзінің барлық мүлкімен 

жауап беруге; 

17) Сақтандыру шартының қолданылу 

мерзімі ішінде, тоқсан сайын, есепті 

тоқсаннан кейінгі айдың 30-ынан 

кешіктірмей, Сақтандырушыға: 

 Сақтанушының есепті тоқсандағы 

экспорттық түсімінің көлемі; 

 Сақтанушының есепті тоқсандағы 

экспорттық түсімінің сомасы; 

Страхователем особых условий 

Страховщика (перечислить, если такие 

условия были предусмотрены решением 

Страховщика); 

11) письменно извещать Страховщика и 

Выгодоприобретателя обо всех 

допущенных им нарушениях Контракта, а 

также обо всех обстоятельствах, влияющих 

или которые могут повлиять на исполнение 

Страхователем своих обязательств по 

Контракту и (или) по Договору о 

предоставлении гарантии; 

12) в случае предъявления 

Выгодоприобретателем требований о 

погашении задолженности по Договору о 

предоставлении гарантии, принять все 

разумные и доступные в сложившейся 

ситуации меры к надлежащему 

исполнению своих обязательств; 

13) при изменении банковских реквизитов 

и (или) местонахождения в течение 3 (трех) 

рабочих дней письменно уведомить об 

этом Страховщика и 

Выгодоприобретателя; 

14) представлять Страховщику и 

Выгодоприобретателю любые претензии 

со стороны Иностранного контрагента в 

срок не позднее __ (___) рабочих дней с 

момента их возникновения; 

15) в случае выставления требования 

Бенефициаром по Гарантии, 

незамедлительно сообщить Страховщику о 

причинах требования, с приложением 

подтверждающих документов по запросу 

Страховщика, предоставлять Страховщику 

всю имеющуюся у него информацию, 

позволяющую судить о причинах, ходе и 

последствиях Страхового случая, 

характере и размерах Убытка; 

16) отвечать всем своим имуществом перед 

Страховщиком (в размере его права 

требования к Страхователю) после 

осуществления Страховой выплаты и 

установления правомерности требования 

по Гарантии и (или) Договору о 

предоставлении гарантии; 

17) в течение срока действия Договора 

страхования, ежеквартально, не позднее 

30-го числа месяца, следующего за 

отчетным кварталом, в письменном виде 

предоставлять Страховщику следующую 

информацию: 
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 Сақтанушы есепті тоқсанда өндірген 

өнімнің/орындаған жұмыстардың/көрсеткен 

қызметтердің көлемі; 

 Сақтанушының есепті тоқсандағы жұмыс 

орындарының саны; 

 Экспорттаушының есепті тоқсанда 

ашылған жаңа жұмыс орындарының саны; 

 Сақтанушының есепті тоқсанда төлеген 

салық сомасы туралы ақпаратты жазбаша 

түрде ұсынуға міндетті. 

7.3.  Сақтандырушының: 

1) Пайда алушы мен Сақтанушы ұсынған 

ақпарат пен құжаттарды, сондай-ақ 

Сақтанушының және (немесе) Пайда 

алушының Кепілдік және (немесе) Кепілдік 

беру туралы шарттың талаптары мен 

шарттарын орындауын тексеруге; 

2) Сақтандыру жағдайының белгілері бар 

оқиғаның себептері мен мән-жайларын 

дербес анықтауға, оның ішінде 

Сақтанушыға, Пайда алушыға, Шетелдік 

контрагентке және өзге де тұлғаларға сұрау 

жолдауға; 

3) Пайда алушыдан және Сақтанушыдан 

Сақтандыру жағдайы фактісін және оның 

туындау мән-жайларын анықтау үшін 

қажетті ақпаратты талап етуге; 

4) Егер Сақтандыру шарты бойынша 

сақтандыру арқылы қорғаудың қолданылуы 

тоқтатыла тұрғаннан кейін күнтізбелік 30 

(отыз) күн ішінде Сақтанушыдан 

Сақтандыру сыйлықақысының (мерзімі 

өткен сақтандыру жарнасы және (немесе) 

кезекті сақтандыру жарнасы, егер мұндай 

төлем мерзімі басталған болса) төлемі 

түспесе, Сақтандыру шартының 

қолданылуын бір жақты тәртіпте тоқтатуға; 

5) кез келген уақытта Сақтанушының 

қаржылық жағдайын тексеруге, соның 

ішінде, бірақ аталғандармен шектелмей, 

Сақтанушыдан Сақтанушының қаржылық 

жағдайын растайтын кез келген анықтамалар 

мен құжаттарды сұратуға;  

6) Сақтандыру төлемі жүзеге асырылған 

жағдайда, Сақтандырушы алдындағы 

берешегін өтеу үшін сомалар, соның ішінде 

Сақтанушының банк шоттарындағы ақша 

сомасы жеткіліксіз болған жағдайда, 

Сақтандырушы жетіспейтін соманы 

Қазақстан Республикасының заңнамасында 

белгіленген тәртіппен Сақтанушының өзге 

де мүлкі есебінен алуға; 

 объем экспортной выручки Страхователя 

за отчетный квартал; 

 сумма экспортной выручки Страхователя 

за отчетный квартал; 

 объём произведённой 

продукции/выполненных работ/оказанных 

услуг Страхователем за отчетный квартал; 

 количество рабочих мест Страхователя 

всего за отчетный квартал; 

 количество созданных новых рабочих 

мест Страхователем за отчетный квартал; 

 сумма выплаченных налогов 

Страхователем в отчетном квартале. 

7.3.  Страховщик имеет право: 

1) проверять предоставленную 

Выгодоприобретателем и Страхователем 

информацию и документы, а также 

выполнение Страхователем и (или) 

Выгодоприобретателем требований и 

условий Договора о предоставлении 

гарантии и (или) Гарантии; 

2) самостоятельно выяснять причины и 

обстоятельства события, имеющего 

признаки Страхового случая, в том числе 

направлять запросы Страхователю, 

Выгодоприобретателю, Иностранному 

контрагенту и иным лицам; 

3) требовать от Выгодоприобретателя и 

Страхователя информацию, необходимую 

для установления факта Страхового случая 

и обстоятельств его возникновения; 

4) прекратить Договор страхования в 

одностороннем порядке в случае, если в 

течение 30 (тридцати) календарных дней 

после приостановления действия 

страховой защиты по Договору 

страхования от Страхователя не поступила 

оплата Страховой премии (просроченного 

страхового взноса и (или) очередного 

страхового взноса, если наступили сроки 

такой оплаты); 

5) в любое время проверять финансовое 

состояние Страхователя, включая, но не 

ограничиваясь, запрашивать у 

Страхователя любые справки и документы, 

подтверждающие финансовое состояние 

Страхователя;  

6) в случае осуществления Страховой 

выплаты, при недостаточности сумм для 

погашения задолженности Страхователя 

перед Страховщиком, включая суммы 

денег на банковских счетах Страхователя, 
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7) Қазақстан Республикасының 

заңнамасында көзделген тәртіппен 

Сақтандыру төлемін жүзеге асыру 

нәтижесінде туындаған берешек сомасын 

Сақтанушының кез келген банктік 

шоттарынан алуға (есептен шығаруға) не 

банк шоттарын тікелей дебеттеу жолымен 

Сақтанушының банкінде ашылған банк 

шоттарынан ақшаны есептен шығаруға 

құқығы бар. Сақтандыру шарттары және 

Сақтанушының Сақтандырушы алдындағы 

берешегін растайтын құжаттар 

Сақтанушының банктік шоттарын тікелей 

дебеттеу үшін негіз болады;  

8) Сақтанушыдан берешекті өндіріп алу 

үшін Қазақстан Республикасының 

қолданыстағы заңнамасында көзделген 

тәртіппен үшінші тұлғаларды тартуға; 

9) Сақтанушыдан Сақтандыру төлемі 

бойынша берешекті ерікті түрде төлеуден 

бас тартқан жағдайда, Қазақстан 

Республикасының қолданыстағы 

заңнамасында көзделген мәжбүрлеу 

тәртібімен өсімпұл өндіріп алуға; 

10) Сақтандырушыда туындаған 

Сақтанушыға талап ету құқығын үшінші 

тұлғаға беруге; 

11) Сақтандыру шартының қолданылу 

мерзімін ұзартқан кезде Сақтандыру 

сыйақысының және сақтандыру тарифінің 

сомасын ұлғайтуға; 

12) Сақтандыру төлемі жүзеге 

асырылғаннан кейін Сақтанушыдан сотқа 

дейінгі/сот тәртібімен Сақтандыру төлемі 

бойынша берешекті өтеуді талап етуге; 

13) Қазақстан Республикасының 

заңнамасында қарастырылған өзге де іс-

қимылдар жасауға құқығы бар. 

7.4. Сақтандырушы: 

1) Сақтанушы мен Пайда алушыны 

Экспорттаушының қаржы ұйымдары 

алдындағы азаматтық-құқықтық 

жауапкершілігін сақтандыру қағидаларымен 

таныстыруға және олардың талап етуі 

бойынша көрсетілген Сақтандыру 

қағидаларының көшірмесін ұсынуға 

(жіберуге); 

2) Сақтанушы және (немесе) Пайда алушы 

Сақтандыру шартын жоғалтқан жағдайда, 

оның телнұсқасын беруге міндетті, содан 

кейін жоғалған Сақтандыру шарты жарамсыз 

Страховщик вправе получить 

недостающую сумму за счет прочего 

имущества Страхователя в порядке, 

установленном законодательством 

Республики Казахстан; 

7) изымать (списывать) с любых 

банковских счетов Страхователя сумму 

задолженности, возникшей в результате 

осуществления Страховой выплаты, в 

порядке, предусмотренном 

законодательством Республики Казахстан 

либо списывать деньги с банковских 

счетов, открытых в банке Страхователя, 

путем прямого дебетования банковских 

счетов. Основанием для прямого 

дебетования банковских счетов 

Страхователя являются Договор 

страхования и документы, 

подтверждающие задолженность 

Страхователя перед Страховщиком;  

8) привлекать для взыскания 

задолженности со Страхователя третьих 

лиц в порядке, предусмотренном 

действующим законодательством 

Республики Казахстан; 

9) взыскивать в принудительном порядке, 

предусмотренном действующим 

законодательством Республики Казахстан, 

пеню со Страхователя в случае его отказа в 

добровольной выплате задолженности по 

Страховой выплате; 

10) переуступить третьему лицу право 

требования к Страхователю, возникшее у 

Страховщика; 

11) при продлении периода действия 

Договора страхования, увеличить сумму 

Страховой премии и страхового тарифа; 

12) после осуществления Страховой 

выплаты требовать от Страхователя в 

досудебном/судебном порядке погасить 

задолженность по Страховой выплате. 

13) совершать иные действия, 

предусмотренные законодательством 

Республики Казахстан. 

7.4. Страховщик обязан: 

1) ознакомить Страхователя и 

Выгодоприобретателя с Правилами 

страхования гражданско-правовой 

ответственности экспортера перед 

финансовми организациями и по их 

требованию представить (направить) 

копию указанных Правил страхования; 
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деп есептеледі және ол бойынша Сақтандыру 

төлемі жүргізілмейді; 

3) оқиға Сақтандыру жағдайы деп 

танылған жағдайда, Сақтандыру шартында 

белгіленген мөлшерде, тәртіппен және 

мерзімдерде Сақтандыру төлемін жүргізуге; 

4) Қазақстан Республикасының 

заңнамасына сәйкес сақтандыру құпиясын 

қамтамасыз етуге; 

5) егер шығыстары Сақтандырушымен 

келісілсе, Пайда алушыға Сақтандыру 

жағдайы басталған кезде Залалдарды азайту 

үшін жұмсаған шығыстарды өтеуге; 

6) Сақтанушы және (немесе) Пайда алушы 

не олардың өкілдері Сақтандыру төлемін 

жүзеге асыру үшін қажетті барлық 

құжаттарды ұсынбаған жағдайда, 

Сақтанушыны және (немесе) Пайда 

алушыны жетіспейтін құжаттар туралы 

күнтізбелік 15 (он бес) күн ішінде хабардар 

етуге міндетті, бұл ретте Күту кезеңі 

жетіспейтін құжаттар алынған күнге дейін 

тоқтатыла тұрады;  

7.5. Пайда алушының: 

1) Сақтандырушыдан оның төлем 

қабілеттілігі мен қаржылық тұрақтылығы 

туралы ақпаратты талап етуге; 

2) Сақтандырушыдан Сақтандыру 

шартының талаптарына сәйкес Сақтандыру 

төлемін жүзеге асыруды талап етуге; 

3) Сақтандыру шарты жоғалған жағдайда 

оның телнұсқасын алуға құқығы бар; 

7.6.  Пайда алушы: 

1) Сақтандырушыға Сақтандыру тәуекелін 

бағалау және Сақтандырушының 

Сақтандыру шартын жасасу туралы шешім 

қабылдауы үшін елеулі мәні бар өзіне белгілі 

барлық мән-жайлар туралы хабарлауға; 

2) Сақтандыру шартының 5-бөлімінде 

көрсетілген барлық талаптарға кепілдік 

беруге және орындауға; 

3) Сақтандырушыға Сақтандыру шартын 

жасау және іске асыру үшін қажетті барлық 

мәліметтерді беруге; 

4) мынадай фактілер анықталған кезде 

Сақтандырушыны кідіріссіз ауызша және 

жазбаша хабардар етуге міндетті:  

 Бенефициар Кепілдік бойынша талап қоюға 

ниеттенсе; 

 Бенефициар «ұзарту не төлеу» талабын 

қойса; 

2) выдать дубликат Договора 

страхования, в случае его утраты 

Страхователем и (или) 

Выгодоприобретателем; 

3) в случае признания события 

Страховым случаем произвести Страховую 

выплату в размере, порядке и сроки, 

установленные Договором страхования; 

4) обеспечить тайну страхования в 

соответствии с законодательством 

Республики Казахстан; 

5) возместить Выгодоприобретателю 

расходы, произведенные им для 

уменьшения Убытков при наступлении 

Страхового случая, если данные расходы 

были согласованы со Страховщиком; 

6) в случаях непредставления 

Страхователем и (или) 

Выгодоприобретателем, либо их 

представителями всех документов, 

необходимых для осуществления 

Страховой выплаты, уведомить 

Страхователя и (или) 

Выгодоприобретателя о недостающих 

документах в течение 15 (пятнадцати) 

календарных дней, при этом Период 

ожидания приостанавливается до даты 

получения недостающих документов;  

7.5. Выгодоприобретатель имеет право: 

1) требовать от Страховщика 

информацию о его платежеспособности и 

финансовой устойчивости; 

2) требовать от Страховщика 

осуществить Страховую выплату, в 

соответствии с условиями Договора 

страхования; 

3) получить дубликат Договора 

страхования в случае его утраты; 

7.6.  Выгодоприобретатель обязан: 

1) сообщить Страховщику обо всех 

известных ему обстоятельствах, имеющих 

существенное значение для оценки 

страхового риска и принятия 

Страховщиком решения о заключении 

Договора страхования; 

2) гарантировать и выполнять все условия, 

указанные в разделе 5 Договора 

страхования; 

3) предоставить Страховщику все 

сведения, необходимые для заключения и 

реализации Договора страхования; 
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 Бенефициар Кепілдік бойынша талап қоюға 

ниеттенсе. 

5) Шарт жасасу кезінде Сақтандырушыға 

хабарланған мән-жайлардағы өзіне белгілі 

болған елеулі өзгерістер туралы, егер бұл 

өзгерістер Сақтандыру шартының 

қолданылуы кезеңінде сақтандыру 

тәуекелінің ұлғаюына елеулі әсер етуі 

мүмкін болса, Сақтандырушыға дереу 

хабарлауға; 

6)  Сақтандырушыны Сақтандыру 

жағдайының белгілері бар және (немесе) 

салдары Сақтандыру жағдайының 

басталуына әкелуі мүмкін оқиғаның 

басталғаны туралы Пайда алушыға осындай 

оқиғаның басталғаны туралы белгілі болған 

кезден бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде 

хабардар етуге; 

7) Сақтандыру жағдайы басталған кезде іс-

әрекеттерді Сақтандырушының алдын ала 

келісімімен жүзеге асыруға; 

8) Залалды азайтуға шаралар қабылдауға; 

9) Сақтандыру жағдайының белгілері бар 

оқиға басталған кезде Сақтандырушыға 

Сақтандыру шартының 11-бөлімінде 

көрсетілген құжаттарды ұсынуға; 

10) Сақтандыру жағдайының басталуына 

жауапты Сақтанушыға Пайда алушының 

талап ету құқығын растайтын құжаттарды 

Сақтандырушыға тиісті түрде беруге; 

11) егер жалған ақпарат беру арқылы 

алынғаны дәлелденсе, күнтізбелік 3 (үш) күн 

ішінде Сақтандырушыға Сақтандыру төлемі 

мөлшеріндегі соманы қайтаруға; 

12) көрсетілген шаралар жүргізілген күннен 

бастап ___ ( ___ _ ) жұмыс күнінен аспайтын 

мерзімде Залалды сотқа дейін реттеу жөнінде 

қабылданған шаралар жөнінде 

Сақтандырушыға жазбаша түрде хабарлама 

жіберуге;  

13) Сақтандырушының жазбаша талабын 

алған күннен бастап __ ( ___ ) жұмыс күнінен 

аспайтын мерзімде мониторинг мақсатында 

Сақтандырушы сұрататын Пайда алушы 

растаған шарттардың, төлем 

тапсырмаларының және кредиттік досьедегі 

өзге де құжаттардың көшірмелерін, сондай-

ақ Пайда алушының Сақтандыру шартының 

10.14-тармағында көрсетілген 

Сақтандырушының ерекше талаптарын 

орындағанын растайтын құжаттарды беруге; 

4) информировать Страховщика без 

промедления устно и письменно, при 

обнаружении следующих фактов:  

 Бенефициар намеревается выставить 

требование по Гарантии; 

 Бенефициар выставляет требование 

«продлить либо платить»; 

 Бенефициар выставил требование по 

Гарантии. 

5) незамедлительно сообщать 

Страховщику о ставших ему известными 

значительных изменениях в 

обстоятельствах, сообщенных 

Страховщику при заключении Договора, 

если эти изменения могут существенно 

повлиять на увеличение страхового риска в 

период действия Договора страхования; 

6)  уведомлять Страховщика о 

наступлении события, имеющего признаки 

Страхового случая и (или) последствием 

которого может быть наступление 

Страхового случая, в течение 5 (пяти) 

календарных дней с того момента, как 

Выгодоприобретателю стало известно о 

наступлении такого события; 

7) при наступлении Страхового случая, 

осуществлять действия с предварительного 

согласия Страховщика; 

8) принять меры к уменьшению Убытка; 

9) при наступлении события, имеющего 

признаки Страхового случая, представить 

Страховщику документы, указанные в 

разделе 11 Договора страхования; 

10) надлежащим образом передать 

Страховщику документы, 

подтверждающие права требования 

Выгодоприобретателя к Страхователю, 

ответственному за наступление Страхового 

случая; 

11) в течение 3 (трех) календарных дней 

вернуть Страховщику сумму в размере 

Страховой выплаты, если будет доказано, 

что она была получена путем 

предоставления ложной информации; 

12) в письменном виде направить 

уведомление Страховщику о принятых 

мерах по досудебному урегулированию 

Убытка, в срок не более __ (____) рабочих 

дней с даты проведения указанных мер;  

13) в срок не более __ (____) рабочих дней 

с даты получения письменного требования 

Страховщика предоставлять заверенные 
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14) Сақтанушының оңалту немесе 

банкроттық рәсімі қозғалған жағдайда, егер 

осы рәсімдер Сақтандырушыға талап ету 

құқықтарын беру күніне дейін қозғалған 

болса, Пайда алушы кредиторлар 

комитетінің құрамына кіруге міндетті; 

15) Сақтандыру шартының қолданылу 

мерзімі ішінде Сақтанушының қаржылық 

жағдайына мониторингті жүзеге асыруға 

және Сақтандырушының бірінші сұратуы 

бойынша мынадай ақпаратты, бірақ 

аталғандармен шектелмей: Сақтанушының 

қаржылық жағдайын және Кепілдік беру 

туралы шарт бойынша Тараптардың 

міндеттемелерінің орындалуын растайтын 

кез келген анықтамалар мен құжаттарды 

беруге; 

16) жүргізілген мониторинг 

қорытындылары бойынша Сақтанушының 

қаржылық жағдайының нашарлауы туралы 

Сақтандырушыны мониторинг жүргізілген 

күннен бастап ___ ( ___ ) жұмыс күнінен 

аспайтын мерзімде жазбаша хабардар етуге; 

17) Сақтандыру жағдайы басталған күннен 

бастап Сақтанушыдан және (немесе) үшінші 

тұлғалардан Залалды өтеу есебіне түсетін 

барлық төлемдерді Пайда алушы қабылдауға 

тиіс және олар Кепілдік беру туралы шарт 

бойынша берешекті өтеуге бағытталуға тиіс. 

Бұл ретте Пайда алушы мұндай төлемдердің 

түскені туралы төлемдер түскен күннен 

бастап __ (___) жұмыс күнінен аспайтын 

мерзімде Сақтандырушыға жазбаша 

хабарлайды, ал Сақтандырушы өз кезегінде 

Сақтандыру төлемінің сомасын өтелген 

берешек сомасына азайтады; 

18) Сақтандыру төлемі жүзеге 

асырылғаннан кейін Ппайда алушы 

ешқандай негіздер мен жағдайларда 

Сақтанушының Сақтандыру сомасы 

шеңберінде Пайда алушы алдындағы 

берешегін ұлғайта алмайды; 

19) Сақтандырушыға Сақтандыру төлемін 

жүзеге асыру нәтижесінде Сақтандырушы 

алған құқықтарды жүзеге асыруға кедергі 

келтірмеуге; 

20) егер Пайда алушының іс-әрекеті сот 

шешімімен белгіленген Сақтандырушыға 

талап ету құқығының ауысуына кедергі 

келтірген жағдайда, Сақтандырушыға 

Сақтандыру төлемін толық немесе тиісті 

бөлігінде қайтаруға. 

Выгодоприобретателем копии договоров, 

платежных поручений, и иных документов, 

содержащихся в кредитном досье, 

запрашиваемых Страховщиком с целью 

мониторинга, а также документы, 

подтверждающие исполнение 

Выгодоприобретателем особых условий 

Страховщика, указанных в пункте 10.14 

Договора страхования; 

14) в случае возбуждения процедуры 

реабилитации или банкротства 

Страхователя, если данные процедуры 

возбуждены до даты передачи прав 

требования Страховщику, 

Выгодоприобретатель обязан войти в 

состав кредиторов; 

15) в течение срока действия Договора 

страхования осуществлять мониторинг 

финансового состояния Страхователя и по 

первому запросу Страховщика 

предоставить информацию, включая, но не 

ограничиваясь: любые справки и 

документы, подтверждающие финансовое 

состояние Страхователя и исполнение 

обязательств сторон по Договору о 

предоставлении гарантии; 

16) письменно информировать 

Страховщика об ухудшении финансового 

состояния Страхователя по итогам 

проведенного мониторинга, в срок не более 

__ (___) рабочих дней с даты проведения 

мониторинга; 

17) все платежи, поступающие от 

Страхователя и (или) третьих лиц в счет 

погашения Убытка, с даты наступления 

Страхового случая, должны быть приняты 

Выгодоприобретателем и направлены на 

погашение задолженности по Договору о 

предоставлении гарантии. При этом 

Выгодоприобретатель извещает в 

письменной форме Страховщика о 

поступлении таких платежей, в срок не 

более __ (___) рабочих дней с даты 

поступления платежей, а Страховщик в 

свою очередь уменьшает сумму Страховой 

выплаты на сумму погашенной 

задолженности; 

18) после осуществления страховой 

выплаты, Выгодоприобретатель ни при 

каких основаниях и обстоятельствах не 

может увеличивать задолженность 

Страхователя перед 
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21) Сақтандыру жағдайы басталған кезде, 

сақтандыру нәтижесінде өтелген залалдар 

үшін жауапты Сақтанушыға Пайда 

алушының төленген сома шегінде талап қою 

құқығының Сақтандырушыға ауысуын 

қамтамасыз етуге; 

22) Пайда алушыға Сақтанушыдан немесе 

үшінші тұлғалардан Кепілдік беру туралы 

шарт бойынша залалды өтеу сомалары келіп 

түскен жағдайда, Пайда алушы мұндай 

төлемдерді Сақтандыру жағдайы бойынша 

Сақтандыру төлемін жүзеге асырған 

Сақтандырушыға осындай төлем келіп 

түскен күннен бастап күнтізбелік 3 (үш) күн 

ішінде аударуға міндеттенеді; 

23) Сақтандыру жағдайының белгілері бар 

оқиғаның және/немесе салдары Сақтандыру 

жағдайының басталуына әкелуі мүмкін 

оқиғаның басталғаны туралы 

Сақтандырушыны хабардар еткен күннен 

бастап және Сақтандырушының бірінші 

талап етуі бойынша Сақтанушыдан Кепілдік 

беру туралы шарт бойынша берешекті 

өндіріп алу туралы талап арызбен сот 

тәртібімен жүгінуге міндетті. 

 

Выгодоприобретателем в рамках 

Страховой суммы; 

19) не препятствовать Страховщику в 

осуществлении прав, полученных 

Страховщиком в результате 

осуществления Страховой выплаты; 

20) возвратить Страховщику полностью 

или в соответствующей части Страховую 

выплату, в случае если действия 

Выгодоприобретателя воспрепятствовали 

переходу права требования к Страховщику, 

что установлено решением суда; 

21) при наступлении страхового случая 

обеспечить переход к Страховщику права 

требования к Страхователю в пределах 

уплаченной суммы, которое 

Выгодоприобретатель имеет к 

Страхователю, ответственному за убытки, 

возмещенные в результате страхования; 

22) в случае поступления 

Выгодоприобретателю от Страхователя 

или третьих лиц сумм возмещения убытка 

по Договору о предоставлении гарантии, 

Выгодоприобретатель обязуется 

перечислить такие платежи Страховщику, 

осуществившему страховую выплату по 

страховому случаю в течение 3 (трех) 

календарных дней с даты поступления 

такого платежа; 

23) с даты уведомления Страховщика о 

наступлении события имеющего признаки 

Страхового случая и/или последствием 

которого может быть наступление 

Страхового случая, и по первому 

требованию Страховщика обратиться в 

судебном порядке с исковым заявлением о 

взыскании со Страхователя задолженности 

по Договору о предоставлении гарантии. 

 

8. ШАРТТЫҢ ҚОЛДАНЫЛУ 

КЕЗЕҢІНДЕ САҚТАНДЫРУ 

ТӘУЕКЕЛІН ҰЛҒАЙТУДЫҢ 

САЛДАРЫ 

 

8.1. Осы Сақтандыру шартының қолданылу 

кезеңінде Сақтанушы мен Пайда алушы 

Кепілдік және (немесе) Кепілдік беру туралы 

шарттың талаптарына елеулі өзгерістерді 

Сақтандырушының жазбаша келісімінсіз 

енгізбеуге міндетті. Сақтандырушы өз 

кезегінде Сақтанушыдан/Пайда алушыдан 

тиісті хатты алған сәттен бастап 10 (он) 

8. ПОСЛЕДСТВИЯ УВЕЛИЧЕНИЯ 

СТРАХОВОГО РИСКА В ПЕРИОД 

ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА 

 

8.1. В период действия настоящего 

Договора страхования Страхователь и 

Выгодоприобретатель обязаны не вносить 

значительные изменения в условия 

Гарантии и (или) Договора о 

предоставлении гарантии без письменного 

согласования таких изменений со 

Страховщиком. Страховщик в свою 

очередь принимает обязательство 
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жұмыс күні ішінде Пайда алушыға өз 

келісімін не өзгерістер енгізу бойынша өзінің 

дәлелді бас тартуын беру міндеттемесін 

қабылдайды.   

8.2. Мынадай өзгерістер елеулі болып 

танылады: 

1) Кепілдік және (немесе) Кепілдік беру 

туралы шарттың талаптарын өзгерту; 

2) Кепілдік және (немесе) Кепілдік беру 

туралы шарт бойынша тараптардың өзгеруі; 

3) Кепілдік берілетін мәмілелердің 

шарттарының өзгеруі; 

4) Келісімшарттың кез келген 

талаптарының өзгеруі. 

8.3. Пайда алушы осыСақтандыру 

шартының 8.1-тармағында көзделген 

міндетті орындамаған кезде Сақтандырушы: 

1) осы Сақтандыру шартын бұзуды және 

осы Сақтандыру шартын бұзудан келтірілген 

залалдарды өтеуді талап етуге, немесе  

2) Сақтандыру жағдайы басталған кезде 

Сақтандыру төлемінің мөлшері сақтандыру 

тәуекелінің ұлғаюына мөлшерлес азайтуға 

құқылы.  

 

предоставить Выгодоприобретателю свое 

согласие либо свой мотивированный отказ 

по внесению изменений в течение 10 

(десять) рабочих дней с момента получения 

соответствующего письма от 

Страхователя/Выгодоприобретателя.   

8.2. Значительными признаются 

следующие изменения: 

1) изменение условий Договора о 

предоставлении гарантии и (или) Гарантии; 

2) изменение сторон по Договору о 

предоставлении гарантии и (или) Гарантии; 

3) изменение условий сделок, под 

которые выдается Гарантия; 

4) изменение любых условий Контракта. 

8.3. При невыполнении 

Выгодоприобретателем обязанности, 

предусмотренной в пункте 8.1 настоящего 

Договора страхования, Страховщик 

вправе: 

1) потребовать расторжения Договора 

страхования и возмещения убытков, 

причиненных расторжением Договора 

страхования, или  

2) при наступлении Страхового случая 

уменьшить размер Страховой выплаты 

соразмерно увеличению страхового риска.  

 

9. САҚТАНУШЫНЫҢ ЖӘНЕ 

(НЕМЕСЕ) ПАЙДА АЛУШЫНЫҢ 

САҚТАНДЫРУ ЖАҒДАЙЫ 

БАСТАЛҒАН КЕЗДЕГІ ӘРЕКЕТТЕРІ 

 

9.1. Сақтандыру жағдайының 

басталғанын, сондай-ақ онымен келтірілген 

залалдарды дәлелдеу Пайда алушыға 

жүктеледі. 

9.2.  Сақтандыру жағдайының белгілері 

бар оқиғаның және (немесе) салдары 

Сақтандыру жағдайының басталуына әкелуі 

мүмкін кез келген оқиға басталған кезде 

Сақтанушы және (немесе) Пайда алушы: 

1) 5 (бес) күнтізбелік күннен аспайтын 

мерзімде Сақтандырушыны Сақтандыру 

жағдайының басталғаны туралы жазбаша 

түрде хабардар етуге және Сақтандырушыны 

істің барлық мән-жайларына қатысты 

қажетті ақпаратпен және құжаттамамен, атап 

айтқанда, оқиғаға тартылған адамдардың, 

оның ішінде талапкерлердің аттарын, 

атаулары мен мекенжайларын қоса алғанда, 

9. ДЕЙСТВИЯ СТРАХОВАТЕЛЯ И 

(ИЛИ) ВЫГОДОПРИОБРЕТАТЕЛЯ 

ПРИ НАСТУПЛЕНИИ 

СТРАХОВОГО СЛУЧАЯ 

 

9.1. Доказывание наступления 

Страхового случая, а также причиненных 

им убытков лежит на 

Выгодоприобретателе. 

9.2.  При наступлении любого события, 

имеющего признаки Страхового случая и 

(или) последствием которого может быть 

наступление Страхового случая, 

Страхователь и (или) 

Выгодоприобретатель обязаны: 

1)  в срок не более 5 (пять) 

календарных дней уведомить Страховщика 

в письменном виде о наступлении 

Страхового случая, и обеспечить 

Страховщика необходимой информацией и 

документацией относительно всех 

обстоятельств дела, в частности, 

информацией, документами, полученными 

в связи с данным событием, включая 
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осы оқиғаға байланысты алынған 

ақпаратпен, құжаттармен қамтамасыз етуге; 

2) дауды сот арқылы реттеу кезінде 

Сақтандырушының сот шешім шығарғанға 

дейін «Дербес талаптарды мәлімдемейтін 

үшінші тұлға» ретінде іске кіру құқығына 

кедергі келтірмеуге, сондай-ақ сот алдында 

«Дербес талаптарды мәлімдемейтін үшінші 

тұлға» ретінде Сақтандырушыны іске тарту 

туралы өтініш жасауға немесе Сақтандыру 

төлемі жүзеге асырылғаннан кейін Пайда 

алушы атынан талапкерді Сақтандырушыға 

ауыстыруға өтініш жасауға міндетті. 

9.3. Сақтандыру шартының 8.2-

тармағында көрсетілген Сақтандыру 

жағдайының басталғаны туралы 

Сақтандырушыны хабардар етпеу немесе 

уақтылы хабардар етпеу, егер 

Сақтандырушының Сақтандыру 

жағдайының басталғаны туралы уақтылы 

білгені не Сақтандырушыда бұл туралы 

мәліметтердің болмауы оның Сақтандыру 

төлемін жүзеге асыру міндетіне әсер 

етпейтіні дәлелденбесе, ол Сақтандыру 

төлемінен бас тартуға құқылы. 

9.4. Сақтандыру жағдайының белгілері 

бар оқиға басталған жағдайда Сақтанушы 

мен Пайда алушы Сақтандырушының 

мүдделеріне қарсы бағытталған іс-әрекеттер 

жасамауға және қабылданған 

міндеттемелерді Сақтандыру шартына 

сәйкес тиісінше орындауға міндетті. 

9.5. Пайда алушы сотқа дейінгі және сот 

тәртібімен шағымдарды реттеу кезінде 

Сақтандырушыға өз өкілеттігін беруге 

құқылы. 

9.6. Дау сотта реттелген жағдайда, егер 

Пайда алушы талап қоюшыны 

Сақтандырушыға ауыстыруды жүргізсе, 

Сақтандырушы Кепілдік бойынша берешекті 

өндіріп алу туралы сотқа талап арыз бергені 

үшін мемлекеттік баж төлеу бойынша Пайда 

алушының шығыстарын өтейді. 

 

имена, наименования и адреса лиц, 

вовлеченных в событие, в том числе 

истцов; 

2) при судебном урегулировании 

спора не препятствовать праву 

Страховщика вступить в дело в качестве 

«Третьего лица, не заявляющего 

самостоятельные требования» до 

вынесения судом решения, а также 

ходатайствовать перед судом о 

привлечении Страховщика к делу в 

качестве «Третьего лица, не заявляющего 

самостоятельные требования» или после 

осуществления Страховой выплаты 

произвести замену истца в лице 

Выгодоприобретателя на Страховщика. 

9.3. Не уведомление или 

несвоевременное уведомление 

Страховщика о наступлении Страхового 

случая, указанное в пункте 8.2 Договора 

страхования, дает ему право отказать в 

Страховой выплате, если не будет 

доказано, что Страховщик своевременно 

узнал о наступлении Страхового случая 

либо отсутствие у Страховщика сведений 

об этом не могло сказаться на его 

обязанности осуществить Страховую 

выплату. 

9.4. В случае наступления события, 

имеющего признаки Страхового случая, 

Страхователь и Выгодоприобретатель 

обязаны не совершать действий, 

направленных против интересов 

Страховщика и надлежащим образом 

исполнять принятые обязательства в 

соответствии с Договором страхования. 

9.5. Выгодоприобретатель вправе 

предоставить Страховщику свои 

полномочия при урегулировании 

претензий в досудебном и судебном 

порядке. 

9.6. В случае судебного урегулирования 

спора, если Выгодоприобретателем 

произведена замена истца на Страховщика, 

Страховщик возмещает расходы 

Выгодоприобретателя по уплате 

государственной пошлины за подачу 

искового заявления в суд о взыскании 

задолженности по Гарантии. 

 

10. САҚТАНДЫРУ ТӨЛЕМДЕРІН 

ЖҮЗЕГЕ АСЫРУ ТӘРТІБІ 

10. ПОРЯДОК ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ 

СТРАХОВЫХ ВЫПЛАТ 
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10.1. Пайда алушыдан Сақтандыру 

жағдайының немесе Сақтандыру 

жағдайының белгілері бар оқиғаның 

басталуы туралы жазбаша өтінішті алғаннан 

кейін, сондай-ақ Сақтандыру шартының 11-

бөлімінде көрсетілген құжаттар 

ұсынылғаннан кейін Сақтандырушы Күту 

кезеңі ішінде мынадай іс-әрекеттерді жүзеге 

асырады: 

1) Сақтандыру жағдайының немесе 

Сақтандыру жағдайының белгілері бар 

оқиғаның басталу фактісін анықтайды;  

2) Пайда алушының өтінішінде келтірілген 

мәліметтердің сәйкестігін тексереді;  

3) оқиғаның пайда болу фактісі мен 

себептерін айқындайды;  

4) Сақтандыру жағдайы деп танылған кезде 

Сақтандыру төлемінің мөлшерін 

айқындайды, және Сақтандыру жағдайы 

туралы акт жасайды. 

10.2. Сақтандырушы Сақтандыру 

төлемін Сақтандыру жағдайы туралы 

өтініштің, Сақтанушы және (немесе) Пайда 

алушы ұсынған басқа да құжаттардың және 

Сақтандыру жағдайы туралы актінің 

негізінде жүргізеді. 

10.3. Сақтандыру төлемі Қазақстан 

Республикасының ұлттық валютасы – 

теңгемен жүзеге асырылады. Егер Кепілдік 

сомасы шетел валютасында белгіленсе, онда 

Сақтандыру төлемі Сақтандырушы 

Сақтандыру жағдайы туралы хабарлама 

алған күнгі Қазақстан Республикасының 

Ұлттық Банкі белгілеген Қазақстан 

Республикасының ұлттық валютасы – 

теңгенің осы шетел валютасына бағамы 

бойынша жүзеге асырылады. 

10.4. Сақтандыру төлемі Шартсыз 

франшиза шегеріле отырып, Сақтандыру 

шартының 9.6-тармағы ескеріле отырып, 

Сақтандыру жағдайының нәтижесінде Пайда 

алушы шеккен Залал мөлшерінде жүзеге 

асырылады. Бұл ретте Сақтандыру төлемін 

жүзеге асыру кезінде сақтандыру тәуекелін 

ұлғайтуға жол берілмейді. Сақтандыру 

төлемінің мөлшері былайша есептеледі: 

Сақтандыру сомасы шегіндегі Сақтандыру 

төлемі (Сақтандыру шартының 2.3-

тармағында көрсетілген Қазақстан 

Республикасының ұлттық валютасындағы 

сома) = Залал - Шартсыз франшиза. 

 

10.1. После получения от 

Выгодоприобретателя письменного 

заявления о наступлении Страхового 

случая или события, имеющего признаки 

Страхового случая, а также после 

предоставления документов, указанных в 

разделе 11 Договора страхования, 

Страховщик в течение Периода ожидания, 

осуществляет следующие действия: 

1) устанавливает факт наступления 

Страхового случая или события, имеющего 

признаки Страхового случая;  

2) проверяет соответствие приведенных в 

заявлении Выгодоприобретателя сведений;  

3) определяет факт и причины 

возникновения события;  

4) при признании события Страховым 

случаем определяет размер Страховой 

выплаты и составляет акт о Страховом 

случае. 

10.2. Страховая выплата 

производится Страховщиком на основании 

заявления о страховом случае, других 

представленных Страхователем и (или) 

Выгодоприобретателем документов и акта 

о Страховом случае. 

10.3. Страховая выплата 

осуществляется в национальной валюте 

Республики Казахстан – тенге. Если сумма 

Гарантии установлена в иностранной 

валюте, то Страховая выплата 

осуществляется по курсу национальной 

валюты Республики Казахстан – тенге к 

данной иностранной валюте, 

установленному Национальным Банком 

Республики Казахстан на дату получения 

Страховщиком уведомления о Страховом 

случае. 

10.4. Страховая выплата 

осуществляется в размере Убытка, 

понесенного Выгодоприобретателем в 

результате Страхового случая, с учетом 

пункта 9.6 Договора страхования, за 

вычетом Безусловной франшизы. При этом 

не допускается увеличение страхового 

риска при осуществлении Страховой 

выплаты. Размер Страховой выплаты 

рассчитывается следующим образом: 

Страховая выплата в пределах Страховой 

суммы (сумма в национальной валюте 

Республики Казахстан, указанная в 
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10.5. Сақтандырушы Пайда алушының 

ықтимал залалдарды азайту үшін ақылға 

қонымды және оған қолжетімді шараларды 

қасақана қабылдамауы салдарынан 

туындаған залалдар бөлігіне қатысты 

Сақтандыру төлемін жүзеге асырудан 

босатылады. 

10.6. Егер Шарт тараптарының келісімінде 

өзгеше көзделмесе, Сақтандыру төлемі бір 

жолғы төлеммен жүзеге асырылады. 

10.7. Залал Сақтандырушы Сақтандыру 

жағдайы туралы хабарлама алған күнге 

Кепілдік беру туралы шарт бойынша 

берешекті өтеу бойынша Сақтанушының 

Пайда алушы алдындағы орындалмаған 

міндеттемесі мөлшерінде, бірақ Пайда 

алушы төлеген Кепілдік сомасының 

мөлшерінен аспайтын мөлшерде 

айқындалады. 

10.8. Шығындарды болдырмау немесе 

азайту мақсатында Пайда алушы шеккен 

шығыстарды, егер мұндай шығыстар қажет 

болса немесе жүргізілген болса, тіпті тиісті 

шаралар сәтсіз болса да, бірақ 

Сақтандырушымен алдын ала келісілген 

болса, Сақтандырушы өтеуі тиіс. Мұндай 

шығыстар нақты мөлшерінде өтеледі, алайда 

Сақтандыру төлемі мен шығыстар 

өтемақысының жалпы сомасы Сақтандыру 

шартында көзделген Сақтандыру сомасынан 

аспауы тиіс. 

10.9. Сақтандырушы Күту кезеңі өткеннен 

кейін және Сақтандыру төлемі туралы 

шешім қабылдау үшін қажетті құжаттарды 

алғаннан кейін 30 (отыз) жұмыс күні ішінде 

Сақтандыру төлемі туралы немесе 

Сақтандыру төлемін жүзеге асырудан бас 

тарту туралы шешім қабылдайды. Егер 

Сақтандырушы Сақтандыру төлемін 

жасаудан бас тарту туралы шешім 

қабылдаса, ол бас тарту себебін жазбаша 

негіздейді. 

10.10. Сақтандырушы Сақтандыру төлемін 

тиісті шешім қабылданған күннен бастап 10 

(он) жұмыс күні ішінде жүзеге асырады. 

10.11. Сақтандырушы Сақтанушыдан және 

(немесе) Пайда алушыдан Сақтандыру 

жағдайының белгілері бар оқиғаның 

басталуы туралы хабарлама алған сәттен 

бастап Күту кезеңі күнтізбелік 120 (бір жүз 

жиырма) күннен аспайды. 

пункте 2.3 Договора страхования) = 

Убыток - Безусловная франшиза. 

10.5. Страховщик освобождается от 

осуществления Страховой выплаты в части 

тех убытков, которые возникли вследствие 

того, что Выгодоприобретатель 

умышленно не принял разумных и 

доступных ему мер, чтобы уменьшить 

возможные убытки. 

10.6. Страховая выплата осуществляется 

единовременным платежом, если иное не 

будет предусмотрено соглашением сторон 

Договора. 

10.7. Убыток определяется в размере 

неисполненного обязательства 

Страхователя перед 

Выгодоприобретателем по погашению 

задолженности по Договору о 

предоставлении гарантии на дату 

получения Страховщиком уведомления о 

Страховом случае, но не более размера 

выплаченной Выгодоприобретателем 

суммы Гарантии. 

10.8. Расходы, понесенные 

Выгодоприобретателем в целях 

предотвращения или уменьшения убытков, 

подлежат возмещению Страховщиком, 

если такие расходы были необходимы или 

были произведены, даже если 

соответствующие меры оказались 

безуспешными, но были предварительно 

согласованы со Страховщиком. Такие 

расходы возмещаются в фактических 

размерах, однако с тем, чтобы общая сумма 

Страховой выплаты и компенсации 

расходов не превысила Страховой суммы, 

предусмотренной Договором страхования. 

10.9. Страховщик, после истечения 

Периода ожидания и получения 

необходимых документов для принятия 

решения о Страховой выплате, в течение 30 

(тридцати) рабочих дней принимает 

решение о Страховой выплате или об 

отказе в осуществлении Страховой 

выплаты. Если Страховщиком принято 

решение об отказе в осуществлении 

Страховой выплаты, он обоснованно 

мотивирует причину отказа в письменной 

форме. 

10.10. Страховщик осуществляет 

Страховую выплату в течение 10 (десяти) 
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10.12. Сақтандырушы, егер құқық қорғау 

органдары Пайда алушыға немесе 

Сақтанушыға немесе ол уәкілеттік берген 

адамдарға қатысты қылмыстық іс қозғаған 

жағдайда және ол бойынша мән-жайларды 

тергеп-тексеру жүріп жатқан жағдайда, егер 

осы мән-жайлар Сақтандыру жағдайының 

басталуына байланысты болса ғана, 

Сақтандыру төлемін жүзеге асыруды Пайда 

алушының немесе Сақтанушының қылмыс 

жасауға қатысуы дәлелденбей, анықтау 

немесе алдын ала тергеп тексеру сатысында 

қылмыстық іс тоқтатылғанға дейін, Пайда 

алушыға ақтау үкімі шығарылғанға дейін, 

сондай-ақ егер Пайда алушының іс-

әрекеттері Сақтандыру жағдайының 

басталуына әкелетін мән-жайлармен 

байланысты болса, Қазақстан 

Республикасының қылмыстық заңнамасына 

сәйкес Пайда алушының аталған іс-

әрекеттерінде құқыққа қайшылықтардың 

болмағанын көрсететін басқа да мән-жайлар 

туындағанға дейін кейінге қалдыра алады. 

Сақтандыру төлемін кейінге қалдыру 

апелляциялық сатыдағы соттардың қайта 

қарауы, төмен тұрған сатылардағы сот 

актілерін жоғары тұрған сатыдағы соттардың 

қайта қарауы кезінде де болады. 

10.13. Пайда алушыға Сақтандыру төлемі 

Сақтандыру сомасы шегінде бір немесе 

бірнеше рет, оның ішінде Сақтандыру 

сомасы толық төленгенге дейін жүзеге 

асырылуы мүмкін, бұл ретте Сақтандыру 

арқылы қорғаудың қолданылуы Сақтандыру 

сомасы толық төленгенге дейін 

тоқтатылмайды.  

10.14. Сақтандырушы Сақтандыру төлемін 

Пайда алушы мынадай ерекше шарттарды 

уақтылы және тиісінше орындаған жағдайда 

жүзеге асырады:  

__________________(Сақтандырушының 

уәкілетті алқалы органының шешіміне 

сәйкес көзделуі мүмкін; олар болмаған 

жағдайда «Ерекше шарттар көзделмеген» 

деп көрсету қажет). 

10.15. Сақтандырушы Сақтандыру төлемін 

Сақтанушы Сақтандыру шартына 3-

қосымшада көрсетілген талаптарды уақтылы 

және тиісінше орындаған жағдайда жүзеге 

асырады. 

 

рабочих дней с даты принятия 

соответствующего решения. 

10.11. Период ожидания с момента 

получения Страховщиком от Страхователя 

и (или) Выгодоприобретателя уведомления 

о наступлении события, имеющего 

признаки Страхового случая, не превышает 

120 (сто двадцать) календарных дней. 

10.12. Страховщик может отсрочить 

осуществление Страховой выплаты в 

случае, если правоохранительными 

органами возбуждено уголовное дело в 

отношении Выгодоприобретателя или 

Страхователя или их уполномоченных ими 

лиц и по нему ведется расследование 

обстоятельств, только если данные 

обстоятельства связаны с наступлением 

Страхового случая, до прекращения 

уголовного дела на стадии дознания или 

предварительного следствия при 

недоказанности участия 

Выгодоприобретателя или Страхователя в 

совершении преступления, вынесения 

Выгодоприобретателю оправдательного 

приговора, а также до наступления других 

обстоятельств, которые будут указывать на 

отсутствие противоправности в действиях 

Выгодоприобретателя в соответствии с 

уголовным законодательством РК, если 

указанные действия связаны с 

обстоятельствами, повлекшими 

наступление Страхового случая. Отсрочка 

в Страховой выплате также происходит 

при пересмотре судами апелляционной 

инстанции, вышестоящих инстанций 

судебных актов суда нижестоящей 

инстанции. 

10.13. Страховая выплата 

Выгодоприобретателю может 

осуществляться один или несколько раз в 

пределах Страховой суммы, в том числе до 

полной выплаты Страховой суммы, при 

этом действие страховой защиты не 

прекращается до полной выплаты 

Страховой суммы.  

10.14. Страховая выплата осуществляется 

Страховщиком при условии 

своевременного и надлежащего 

исполнения Выгодоприобретателем 

следующих особых условий:  

__________________ (могут быть 

предусмотрены в соответствии с 
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решением уполномоченного коллегиального 

органа Страховщика; в случае их 

отсутствия указать «не 

предусмотрены»). 

10.15. Страховая выплата осуществляется 

Страховщиком при условии 

своевременного и надлежащего 

исполнения Страхователем условий, 

указанных в Приложении 3 к Договору 

страхования. 

 

11. САҚТАНДЫРУ 

ЖАҒДАЙЫНЫҢ БАСТАЛҒАНЫН 

ЖӘНЕ ЗАЛАЛ МӨЛШЕРІН 

РАСТАЙТЫН ҚҰЖАТТАРДЫҢ 

ТІЗБЕСІ 

 

11.1. Сақтандырушыға Сақтандыру төлемі 

туралы талапты Сақтанушы және (немесе) 

Пайда алушы тиісті талапты негіздейтін 

құжаттарды қоса бере отырып, жазбаша 

ұсынады. 

11.2. Нәтижесінде Залал келтірілген 

Сақтандыру жағдайының туындау фактісі 

мен себебі Сақтанушы және (немесе) Пайда 

алушы ұсынатын құжаттармен расталуға 

тиіс. 

11.3. Сақтандыру жағдайының 

басталғанын және Залалдар мөлшерін 

растайтын құжаттар: 

1) Сақтандырушының корпоративтік 

Интернет-ресурсында орналастырылған 

нысанға сәйкес сақтандыру оқиғасы туралы 

өтініш; 

2) мүдделерді білдіру үшін өкілге берілген 

сенімхат; 

3) Сақтандыру шартының көшірмесі; 

4) Кепілдік беру туралы шарттың 

нотариалды куәландырылған көшірмесі; 

5) Кепілдіктің нотариалды 

куәландырылған көшірмесі; 

6) Келісімшарттың көшірмесі; 

7) Кепілдік талаптарында көзделген 

құжаттарды қоса бере отырып, Пайда 

алушының Сақтанушыға Кепілдік беру 

туралы шарттың талаптарына сәйкес 

Кепілдік бойынша Пайда алушы төлеген 

соманы Сақтанушының өтеу (төлеу) 

қажеттігі туралы жазбаша талабының 

(хабарламасының) түпнұсқасы/көшірмесі; 

8) Кепілдік беру туралы шарт бойынша 

міндеттемелерінің, оның ішінде мерзімі 

11. ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ, 

ПОДТВЕРЖДАЮЩИХ 

НАСТУПЛЕНИЕ СТРАХОВОГО 

СЛУЧАЯ И РАЗМЕР УБЫТКОВ 

 

11.1. Требование о Страховой выплате к 

Страховщику предоставляется 

Страхователем и (или) 

Выгодоприобретателем в письменной 

форме с приложением документов, 

обосновывающих соответствующее 

требование. 

11.2. Факт и причина возникновения 

Страхового случая, в результате которого 

был причинен Убыток, должны 

подтверждаться документами, 

предоставляемыми Страхователем и (или) 

Выгодоприобретателем. 

11.3. Документами, подтверждающими 

наступление Страхового случая и размер 

Убытков, являются: 

1) заявление о страховом случае согласно 

форме, размещенной на корпоративном 

Интернет-ресурсе Страховщика; 

2) доверенность представителю на 

представление интересов; 

3) копия Договора страхования; 

4) нотариально заверенная копия 

Договора о предоставлении гарантии; 

5) нотариально заверенная копия 

Гарантии; 

6) копия Контракта; 

7) оригинал/копия письменного 

требования (уведомления) 

Выгодоприобретателя Страхователю, о 

необходимости возмещения (уплаты) 

Страхователем выплаченной 

Выгодоприобретателем суммы по 

Гарантии в соответствии с условиями 

Договора о предоставлении гарантии, с 
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өткен міндеттемелерінің бар-жоғы туралы 

Пайда алушының анықтамасы және бар 

міндеттемелердің толық түсіндірмесі; 

9) Сақтандырушының тиісті талабы болған 

кезде кредиттік досьеден алынған 

материалдардың көшірмелері/нотариалды 

куәландырылған көшірмелері. Бұл ретте 

Сақтандырушы Сақтандыру жағдайының 

басталғаны туралы өтінішті қарау үшін 

Сақтандырушының пікірі бойынша қажетті 

құжаттардың белгілі бір тізбесін беруі тиіс; 

10) Залал мөлшерінің есебін қоса бере 

отырып және Сақтандыру төлемін жүзеге 

асыру үшін Пайда алушының банктік 

деректемелерін көрсете отырып, Кепілдік 

бойынша Бенефициардың қойылған 

талаптарының ықтимал себептері жазылған 

Пайда алушының хаты; 

11) Кепілдік бойынша Бенефициардың 

талап етуі бойынша жүзеге асырылған ақша 

аударымын растайтын құжат; 

12) кепіл, кепілзат, кепілдік, кепілгерлік 

шарттарының және Кепілдік беру туралы 

шарт бойынша қамтамасыз ету болып 

табылатын өзге де шарттардың нотариалды 

куәландырылған көшірмелері (бар болса); 

13) талап арыздың көшірмесі (бар болса); 

14) Пайда алушының талап арызы бойынша 

азаматтық іс қозғау туралы, Сақтанушыдан 

Кепілдік беру туралы шарт бойынша 

берешек сомасын өндіріп алу туралы сот 

ұйғарымының түпнұсқасы/көшірмесі (бар 

болса); 

15) Кепілдік беру туралы шарт бойынша 

Сақтанушының берешек сомасын өндіріп 

алу туралы сот шешімінің түпнұсқасы (бар 

болса); 

16) Залалдың себебі мен мөлшерін 

растайтын өзге де құжаттар. 

 

приложением документов, 

предусмотренных условиями Гарантии; 

8) справка Выгодоприобретателя о 

наличии и расшифровке имеющихся 

обязательств Страхователя по Договору о 

предоставлении гарантии, в том числе 

просроченных; 

9) нотариально удостоверенные 

копии/копии материалов из кредитного 

досье при наличии соответствующего 

требования Страховщика. Страховщик 

должен при этом предоставить 

определенный перечень документов, 

которые необходимы, по мнению 

Страховщика, для рассмотрения заявления 

о наступлении Страхового случая; 

10) письмо Выгодоприобретателя с 

изложением возможных причин 

выставленного требования Бенефициара по 

Гарантии, с приложением расчета размера 

Убытка и указанием банковских 

реквизитов Выгодоприобретателя для 

осуществления Страховой выплаты; 

11) документ, подтверждающий 

осуществленный денежный перевод по 

требованию Бенефициара по Гарантии; 

12) нотариально заверенные копии 

договоров залога, заклада, гарантии, 

поручительства и иных договоров, 

являющихся обеспечением по Договору о 

предоставлении гарантии (при наличии); 

13) копия искового заявления (при 

наличии); 

14) оригинал/копия определения суда о 

возбуждении гражданского дела по 

исковому заявлению 

Выгодоприобретателя, о взыскании со 

Страхователя суммы задолженности по 

Договору о предоставлении гарантии (при 

наличии); 

15) оригинал решения суда о взыскании 

суммы задолженности Страхователя по 

Договору о предоставлении гарантии (при 

наличии); 

16) иные документы, подтверждающие 

причину и размер Убытка. 

 

12. СУБРОГАЦИЯ ЖӘНЕ 

БЕРЕШЕКТІ ӨТЕУ ТӘРТІБІ 

 

12.1. Сақтандыру нәтижесінде өтелген 

Залалдар үшін жауапты Сақтанушыға Пайда 

12. СУБРОГАЦИЯ И ПОРЯДОК 

ПОГАШЕНИЯ ЗАДОЛЖЕННОСТИ 

 

12.1. К Страховщику, осуществившему 

Страховую выплату, переходит право 
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алушының төленген сома шегінде талап ету 

құқығы Сақтандыру төлемін жүзеге асырған 

Сақтандырушыға ауысады. 

12.2. Пайда алушы Сақтандыру төлемін 

алған кезде Сақтандырушыға Сақтандыру 

төлемі алынған күннен бастап 10 (он) жұмыс 

күні ішіне өзінде бар барлық құжаттар мен 

дәлелдемелерді беруге және оған 

Сақтандырушының өзіне ауысқан талап ету 

құқығын жүзеге асыруы үшін қажетті барлық 

мәліметтерді хабарлауға міндетті. 

12.3. Сақтандыру жағдайы нәтижесінде 

туындаған залалды өтеу бойынша 

Сақтанушы немесе үшінші тарап жүзеге 

асырған өтемдер Сақтандыру төлемі жүзеге 

асырылғаннан кейін Сақтандырушыға 

тиесілі болады. Пайда алушы осы өтеулер 

туралы Сақтандырушыға хабарлауға және 

оларды алған сәттен бастап 5 (бес) жұмыс 

күні ішінде, бірақ Сақтандыру төлемінің 

сомасынан аспайтын мерзімде 

Сақтандырушыға аударуға міндетті. 

12.4. Сақтандыру төлемі жүзеге 

асырылғаннан кейін Пайда алушының 

пайдасына Залалды өтеу бойынша 

Сақтанушы немесе үшінші тарап жүзеге 

асырған өтемдер мынадай тәртіппен жүзеге 

асырылады: 

1) Өтемдердің 90%-ы Сақтандырушыға 

Сақтандыру төлемі бойынша берешекті өтеу 

есебіне жіберіледі, өтемдердің 10%-ы Пайда 

алушыға Кепілдік қалдығын өтеу есебіне 

жіберіледі; 

2) Пайда алушының өтемдердің 100%-ы 

мөлшеріндегі өзге талаптарының өтемі 

Пайда алушыға Сақтанушы Сақтандырушы 

алдындағы міндеттемелерін толық 

орындаған жағдайда жіберіледі.  

12.5. Егер Пайда алушы Сақтандырушы 

өтеген Сақтанушыға өзінің талап қою 

құқығынан бас тартса немесе Пайда 

алушының кінәсінен осы құқықты жүзеге 

асыру мүмкін болмаса, Сақтандырушы 

Сақтандыру төлемін толық немесе тиісті 

бөлігінде жүзеге асырудан босатылады және 

артық төленген соманы қайтаруды талап 

етуге құқылы. 

 

требования в пределах уплаченной суммы, 

которое Выгодоприобретатель имеет к 

Страхователю, ответственному за Убытки, 

возмещенные в результате страхования. 

12.2. Выгодоприобретатель обязан при 

получении Страховой выплаты передать 

Страховщику в течение 10 (десять) рабочих 

дней с даты получения Страховой выплаты 

все имеющиеся у него документы и 

доказательства, и сообщить ему все 

сведения, необходимые для осуществления 

Страховщиком перешедшего к нему права 

требования. 

12.3. Возмещения, осуществленные 

Страхователем, или третьей стороной, по 

погашению Убытка, возникшего в 

результате Страхового случая, после 

осуществления Страховой выплаты 

принадлежат Страховщику. 

Выгодоприобретатель обязан сообщить 

Страховщику о данных возмещениях и 

перечислить их Страховщику в течение 5 

(пяти) рабочих дней с момента получения, 

но не более суммы Страховой выплаты. 

12.4. Возмещения, осуществленные 

Страхователем, или третьей стороной, по 

погашению Убытка в пользу 

Выгодоприобретателя после 

осуществления Страховой выплаты, 

осуществляется в следующем порядке: 

1) 90% от возмещений направляется 

Страховщику в счет погашения 

задолженности по Страховой выплате, 10% 

от возмещений направляются 

Выгодоприобретателю в счет погашения 

остатка Гарантии; 

2) погашение иных требований 

Выгодоприобретателя в размере 100% от 

возмещений направляется 

Выгодоприобретателю в случае полного 

исполнения обязательств Страхователем 

перед Страховщиком.  

12.5. Если Выгодоприобретатель 

отказался от своего права требования к 

Страхователю, возмещенные 

Страховщиком, или осуществление этого 

права стало невозможным по вине 

Выгодоприобретателя, Страховщик 

освобождается от осуществления 

Страховой выплаты полностью или в 

соответствующей части и вправе 



Экспорттаушының қаржы ұйымдары алдындағы АҚЖ сақтандыру шартының үлгі нысан/ 

Типовая форма договора страхования ГПО экспортера перед финансовыми организациями 

375 

 

потребовать возврата излишне уплаченной 

суммы. 

 

13. САҚТАНДЫРУ ШАРТЫН ТОҚТАТУ 

ТАЛАПТАРЫ 

 

13.1. Сақтандыру төлемі жүзеге 

асырылғаннан кейін Сақтандыру шартының 

қолданылуы сақтандыру арқылы қорғаудың 

бүкіл қолданылу кезеңі ішінде жалғасады. 

Бұл ретте Сақтандыру сомасы жүзеге 

асырылған Сақтандыру төлемінің сомасына 

азайтылады. Сақтандыру төлемін толық 

мөлшерде жүзеге асырған кезде Сақтандыру 

шартының қолданылуы тоқтатылады. 

13.2. Тараптар Шарттың қалған 

қатысушылары келіскен жағдайда Шарт 

тараптарының жеке келісімін жасасу арқылы 

Сақтандыру шартын мерзімінен бұрын 

бұзуға құқылы. 

13.3. Сақтандыру шарты мынадай 

жағдайлардың бірі бойынша мерзімінен 

бұрын тоқтатылады: 

1) сақтандыру объектісі әрекет етуін 

тоқтатқанда; 

2) Сақтандыру жағдайының басталу 

мүмкіндігі жойылған кезде және Сақтандыру 

тәуекелінің болуы Сақтандыру жағдайынан 

өзгеше мән-жайлар бойынша тоқтатылғанда; 

3) «Сақтандыру қызметі туралы» Қазақстан 

Республикасының Заңында көзделген 

жағдайларды қоспағанда, Сақтандырушыны 

мәжбүрлеп тарату туралы сот шешімі заңды 

күшіне енген кезде; 

4) және осы Сақтандыру шартында 

көзделген өзге де жағдайларда. 

Сақтандыру шарты осы тармақта 

Сақтандыру шартын тоқтату үшін негіз 

ретінде көзделген қандай да бір мән-жайлар 

туындаған сәттен бастап тоқтатылды деп 

есептеледі, бұл туралы мүдделі Тарап дереу, 

бірақ 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей, 

растайтын құжаттардың көшірмелерін ұсына 

отырып, басқа Тараптарды жазбаша 

хабардар етуі тиіс. Бұл ретте мұндай 

жазбаша хабарлама Сақтандыру шартын 

тоқтату фактісіне жеткілікті құжаттамалық 

растау болып табылады, ал Сақтандырушы 

сақтандыру арқылы қолдаудың қолданылу 

кезеңіндегі уақытқа барабар Сақтандыру 

сыйақысының бір бөлігін алуға құқылы 

болады. 

13. УСЛОВИЯ ПРЕКРАЩЕНИЯ 

ДОГОВОРА СТРАХОВАНИЯ 

 

13.1. После осуществления Страховой 

выплаты действие Договора страхования 

продолжается в течение всего периода 

действия страховой защиты. При этом 

Страховая сумма уменьшается на сумму 

осуществленной Страховой выплаты. При 

осуществлении Страховой выплаты в 

полном размере Страховой суммы 

действие Договора страхования 

прекращается. 

13.2. Стороны имеют право на досрочное 

расторжение Договора страхования при 

согласии остальных участников Договора 

путем заключения отдельного соглашения 

сторон Договора. 

13.3. Договор страхования прекращается 

досрочно по одному из следующих 

обстоятельств: 

1) перестал существовать объект 

страхования; 

2) возможность наступления Страхового 

случая отпала, и существование страхового 

риска прекратилось по обстоятельствам 

иным, чем Страховой случай; 

3) вступления в законную силу решения 

суда о принудительной ликвидации 

Страховщика, за исключением случаев, 

предусмотренных Законом Республики 

Казахстан «О страховой деятельности»; 

4) в иных случаях, предусмотренных 

законодательством и настоящим 

Договором страхования. 

Договор страхования считается 

прекращенным с момента возникновения 

какого-либо обстоятельства, 

предусмотренного настоящим пунктом в 

качестве основания для прекращения 

Договора страхования, о чем 

заинтересованная Сторона должна 

незамедлительно, но не позднее 10 (десяти) 

рабочих дней письменно уведомить другие 

Стороны с предоставлением копий 

подтверждающих документов. При этом 

такое письменное уведомление является 

достаточным документальным 

подтверждением факта прекращения 
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13.4. Сақтандыру шартын мерзімінен 

бұрын тоқтату Сақтандырушының кінәсінен 

оның талаптарын орындамаудан туындаған 

жағдайларда, Сақтандырушы Сақтанушыға 

ол төлеген Сақтандыру сыйлықақысын 

толық қайтаруға міндетті. 

 

Договора страхования, а Страховщик 

имеет право на часть Страховой премии, 

пропорционально времени, в течение 

периода действия страховой защиты. 

13.4. В случаях, когда досрочное 

прекращение Договора страхования 

вызвано невыполнением его условий по 

вине Страховщика, последний обязан 

возвратить Страхователю уплаченную им 

Страховую премию полностью. 

 

14. ТАРАПТАРДЫҢ ЖАУАПКЕРШІЛІГІ 

 

14.1. Сақтанушы және (немесе) Пайда 

алушы осы Сақтандыру шарты бойынша 

қабылданған, Сақтандыру шартының 7.2 

және 7.6-тармақтарында белгіленген 

міндеттемелерді орындамаған немесе 

тиісінше орындамаған жағдайда, 

Сақтандырушы Сақтанушыдан және 

(немесе) Пайда алушыдан әрбір 

орындалмаған немесе тиісінше 

орындалмаған міндеттеме үшін Сақтандыру 

сомасының 0,1% (нөл бүтін оннан бір 

пайызы) мөлшерінде айыппұлды ұстап 

қалуға (өндіріп алуға) құқылы. 

14.2. Басқа Тараптың алдын ала жазбаша 

келісімінсіз осы Сақтандыру шарты 

бойынша өзінің міндеттемелерін біреуге 

толықтай да, ішінара да беруге жол 

берілмейді.  

 

14. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

 

14.1. В случае неисполнения или 

ненадлежащего исполнения Страхователем 

и (или) Выгодоприобретателем принятых 

по настоящему Договору страхования 

обязательств, установленных пунктами 7.2 

и 7.6. Договора страхования, Страховщик 

вправе удержать (взыскать) со 

Страхователя и (или) 

Выгодоприобретателя штраф в размере 0,1 

% (ноль целых одну десятую процента) от 

Страховой суммы за каждое 

неисполненное или ненадлежаще 

исполненное обязательство. 

14.2. Не допускается передача ни 

полностью, ни частично кому-либо своих 

обязательств по настоящему Договору 

страхования без предварительного 

письменного согласия другой Стороны.  

 

15. САҚТАНДЫРУ ШАРТЫНА 

ӨЗГЕРІСТЕР ЕНГІЗУ ТӘРТІБІ 

 

15.1. Тараптардың келісімі бойынша осы 

Сақтандыру шартына өзгерістер 

(толықтырулар) енгізілуі мүмкін. Осы 

Шарттың барлық қосымшалары оның 

ажырамас бөлігі болып табылады. 

15.2. Сақтандыру шартына барлық 

өзгерістер, егер олар жазбаша ресімделіп, 

барлық Тараптың уәкілетті өкілдері қол 

қойған жағдайда ғана күшінде болады. 

 

15. ПОРЯДОК ВНЕСЕНИЯ 

ИЗМЕНЕНИЙ В ДОГОВОР 

СТРАХОВАНИЯ 

 

15.1. По соглашению сторон могут быть 

внесены изменения (дополнения) в 

настоящий Договор страхования. Все 

приложения к настоящему Договору 

являются его неотъемлемой частью. 

15.2. Все изменения (дополнения) к 

Договору страхования имеют силу только в 

том случае, если они оформлены в 

письменной форме и подписаны 

уполномоченными представителями всех 

Сторон. 

 

16. ДАУЛАРДЫ ШЕШУ ТӘРТІБІ 

 

16. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ 

СПОРОВ 

16.1. Споры, вытекающие из настоящего 

Договора страхования, рассматриваются 
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16.1. Осы Сақтандыру шартынан 

туындайтын дауларды тараптар тікелей 

келіссөздер жолымен қарайды.  

16.2. Дау келіссөздер жолымен шешілмеген 

жағдайда, Сақтандыру шартының тараптары 

сот органдарына жүгінерден бұрын, 

туындаған келіспеушіліктің себептерін 

негіздей отырып, басқа Тараптарға жазбаша 

шағым жіберуге міндетті. 

16.3. Кінәрат-талап екі апта мерзімде 

қаралуы тиіс. 

16.4. Егер кінәрат-талап толық немесе 

ішінара қабылданбаған не Сақтандыру 

шартының 14.3-тармағында көрсетілген 

мерзім өткеннен кейін кінәрат-талапқа жауап 

алынбаған жағдайда, Тарап 

Сақтандырушының нақты орналасқан 

жерінің соттылығы бойынша сотқа жүгінуге 

құқылы. 

16.5. Осы Сақтандыру шарты мемлекеттік 

және орыс тілдерінде бірдей заңды күші бар 

үш данада, Тараптардың әрқайсысына бір-

бір данадан жасалды. Осы Сақтандыру 

шартының мемлекеттік және орыс 

тілдеріндегі мәтіндерінде алшақтықтар 

туындаған жағдайда Сақтандыру шартының 

орыс тіліндегі мәтіні басымдыққа ие болады. 

 

непосредственно сторонами путем 

переговоров. 

16.2. Стороны Договора страхования при 

неразрешении спора путем переговоров до 

обращения в судебные органы обязаны 

направить другим сторонам письменную 

претензию, с обоснованием причин 

возникшего разногласия. 

16.3. Претензия подлежит рассмотрению в 

двухнедельный срок. 

16.4. В случае если претензия была 

отклонена полностью или частично, либо 

ответ на претензию не получен по 

истечении срока, указанного в пункте 16.3 

Договора страхования, сторона имеет 

право обратиться в суд по подсудности 

фактического места нахождения 

Страховщика. 

16.5. Настоящий Договор страхования 

составлен на государственном и русском 

языках в трех экземплярах, имеющих 

одинаковую юридическую силу, по одному 

экземпляру каждой из Сторон. В случае 

возникновения расхождений в  текстах 

настоящего Договора страхования на 

государственном и русском языке 

приоритет имеет текст Договора 

страхования на русском языке. 

 

17. ТАРАПТАРДЫҢ ОРНАЛАСҚАН ЖЕРІ, 

БАНКТІК ДЕРЕКТЕМЕЛЕРІ ЖӘНЕ 

ҚОЛДАРЫ 

 

Сақтандырушы: 

Сақтандырушының атауын, БСН, заңды 

мекенжайын, банктік деректемелерін, 

резиденттік белгісін, экономика 

секторының кодын көрсету 

Сақтандырушының атынан  

 

______________  

Тегі, аты-жөні 

М. О. 

 

Сақтанушы: 

Сақтанушының атауын, БСН, заңды 

мекенжайын, банктік деректемелерін, 

резиденттік белгісін, экономика 

секторының кодын көрсету:  

___ «_______________________» 

резиденттік белгісі: __ 

экономика секторының коды: __ 

17. МЕСТОНАХОЖДЕНИЯ, 

БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ И 

ПОДПИСИ СТОРОН 

 

Страховщик: 

указать наименование, БИН, юридический 

адрес, банковские реквизиты, признак 

резидентства, код сектора экономики 

Страховщика 

от имени Страховщика  

 

______________  

Фамилия, инициалы 

М.П. 

 

Страхователь: 

указать наименование, БИН, юридический 

адрес, банковские реквизиты, признак 

резидентства, код сектора экономики 

Страхователя:  

___ «_______________________» 

признак резидентства: __ 

код сектора экономики: __ 
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Сақтанушы атынан 

 

__________________ 

Тегі, аты-жөні 

М. О. 

 

Пайда алушы: 

Пайда алушының атауын, БСН, заңды 

мекенжайын, банк деректемелерін, 

резиденттік белгісін, экономика 

секторының кодын көрсету:  

___ «_______________________» 

резиденттік белгісі: __ 

экономика секторының коды: __ 

Пайда алушы атынан 

__________________ 

Тегі, аты-жөні 

М. О. 

от имени Страхователя 

 

__________________ 

Фамилия, инициалы 

М.П. 

 

Выгодоприобретатель: 

указать наименование, БИН, юридический 

адрес, банковские реквизиты, признак 

резидентства, код сектора экономики 

Выгодоприобретателя:  

___ «_______________________» 

признак резидентства: __ 

код сектора экономики: __ 

от имени Выгодоприобретателя 

__________________ 

Фамилия, инициалы 

М.П. 
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Экспорттаушының қаржы ұйымдары 

алдындағы азаматтық-құқықтық 

жауапкершілігін сақтандыру шартына 

сериясы ___ № ____ 

1-қосымша 

 

Приложение 1 

к договору страхования гражданско-

правовой ответственности экспортера 

перед финансовыми организациями серия 

___ № ____ 

 

 

 

График оплаты страховой премии/Сақтандыру сыйақысын төлеу кестесі 

 

№ Дата оплаты/ 

Төлем күні 

Сумма страховой премии, в тенге/ 

Сақтандыру сыйақысының сомасы, теңгемен 

  Бөліп төлеу кезінде бірінші сақтандыру 

жарнасының ең аз мөлшері жалпы сақтандыру 

сыйлықақысының 1/12 кем емес сомасын құрайды 

При уплате в рассрочку минимальный размер 

первого страхового взноса составляет сумму не 

менее 1/12 от общей страховой премии 

   

 

 

 

 от имени Страховщика/ 

Сақтандырушы атынан 
 

______________  

Фамилия, инициалы/ 

Тегі, аты-жөні 

М.П./М.О. 

 

от имени Страхователя/ 

Сақтанушының атынан 

 

__________________ 

Фамилия, инициалы/ 

Тегі, аты-жөні 

М.П./М.О. 

 

от имени 

Выгодоприобретателя/ 

Пайда алушының 

атынан  

 

________________  

Фамилия, инициалы/ 

Тегі, аты-жөні 

М.П./М.О. 
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Экспорттаушының қаржы ұйымдары 

алдындағы азаматтық-құқықтық 

жауапкершілігін сақтандыру шартына 

сериясы ___ № ____ 

2-қосымша 

 

Приложение 2 

к договору страхования гражданско-

правовой ответственности экспортера 

перед финансовыми организациями серия 

___ № ____ 

 

 

Сақтанушы мен Пайда алушы арасында жасалған  

Кепілдік беру туралы шарт бойынша қамтамасыз ету тізімі  

 

Список обеспечения по Договору о предоставлении гарантии,  

заключенному между Страхователем и Выгодоприобретателем  

 

№ Наименование/Атауы 

  

  

 

 

 

 

 от имени Страховщика/ 

Сақтандырушы атынан 
 

______________  

Фамилия, инициалы/ 

Тегі, аты-жөні 

М.П./М.О. 

 

от имени Страхователя/ 

Сақтанушының атынан 

 

__________________ 

Фамилия, инициалы/ 

Тегі, аты-жөні 

М.П./М.О. 

 

от имени 

Выгодоприобретателя

/ 

Пайда алушының 

атынан  

 

________________  

Фамилия, инициалы/ 

Тегі, аты-жөні 

М.П./М.О. 
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Экспорттаушының қаржы ұйымдары 

алдындағы азаматтық-құқықтық 

жауапкершілігін сақтандыру шартына 

сериясы ___ № _____ 

3-қосымша 

 

Приложение 3 

к договору страхования гражданско-

правовой ответственности экспортера 

перед финансовыми организациями серия 

___ № _____ 

 

 

 

 

Пайда алушының қаржыландыру шарттары  

Условия финансирования Выгодоприобретателем 

 

№ 
Наименование условия 

/Талаптар атауы 

Описание условия/Талаптарының 

сипаттамасы 

.. … … 

 

 

 

 

 

 от имени Страховщика/ 

Сақтандырушы атынан 
 

______________  

Фамилия, инициалы/ 

Тегі, аты-жөні 

М.П./М.О. 

 

от имени Страхователя/ 

Сақтанушының атынан 

 

__________________ 

Фамилия, инициалы/ 

Тегі, аты-жөні 

М.П./М.О. 

 

от имени 

Выгодоприобретателя/ 

Пайда алушының атынан  

 

________________  

Фамилия, инициалы/ 

Тегі, аты-жөні 

М.П./М.О. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


